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AFRIKA 

  

ALGERIEN  

1 Lektorat UNIVERSITÉ D'ORAN 2 MOHAMED BEN AHMED 

Aufgaben Das Lektorat ist eingebunden in die Deutschabteilung der Universität Oran 2 mit 900 
Haupt- und Nebenfachstudierenden; Lehrtätigkeiten fallen in Form von Vorlesungen, 
Seminaren und Übungen im Bereich Germanistik, Landeskunde, Fachsprachen oder 
Didaktik an; Betreuung von Abschlussarbeiten und Prüfungsabnahme (Licence, 
Master; Entwicklung von Lehrmaterial; 
Curriculumentwicklung; Beteiligung an Fortbildungsveranstaltungen; Mitarbeit bei 
Aufgaben der Germanistikabteilung; Mithilfe bei kulturellen Veranstaltungen; 
umfangreiche Beratungstätigkeit zu den DAAD-Programmen und dem 
Studienstandort Deutschland am Dialogpunkt der Universität  

Voraussetzungen Masterstudienabschluss im Bereich Germanistik mit Schwerpunkten In 
Literaturwissenschaft, Landeskunde oder DaF-Didaktik; Promotion erwünscht, 
mehrjährige Unterrichtserfahrung; hohes Maß an Flexibilität und Belastbarkeit; gute 
Kenntnisse der französischen Sprache, Arabischkenntnisse erwünscht. 

Beginn / Dauer September 2019 / mindestens 2, höchstens 5 Jahre 
Ansprechpartner/in Frau Becher, Referat ST33, becher@daad.de 

  

ÄTHIOPIEN  
1 Lektorat ADDIS ABABA UNIVERSITY, DEPARTMENT OF FOREIGN LANGUAGES AND 

LITERATURE, MODERN EUROPEAN LANGUAGES UNIT 

Aufgaben Die Universität Addis Ababa ist die älteste und bedeutendste Universität des Landes. 
Das Regellektorat ist in der Modern European Languages Unit angesiedelt, an 
welcher Deutsch als Hauptfach gemeinsam mit Spanisch im Rahmen des 
gleichnamigen vierjährigen Bachelor-Studiengangs studiert werden kann. Im 
Anschluss an den BA gibt es für Absolventen die Möglichkeit sich für den Master 
German Studies an der University of Nairobi in Kenia zu bewerben. 
Zu den Aufgaben des Lektors / der Lektorin gehören hauptsächlich DaF-
Lehrveranstaltungen des praktischen (Fach-)Sprachunterrichts sowie zum Thema 
interkulturelle Kommunikation und Literaturwissenschaft. Weiterhin übernimmt der 
Lektor / die Lektorin die Vorbereitung der Studierenden auf internationale 
Zertifizierung und die Betreuung von Abschlussarbeiten. 
Außercurriculare Tätigkeiten umfassen Lehrerfortbildungen, regelmäßige 
Studienberatung und Sprechstunden für Studierende sowie Mithilfe bei der 
Curriculums-Entwicklung.  

Voraussetzungen: Abgeschlossenes MA-Studium oder gleichwertiger Abschluss, Lehrerfahrung in DaF, 
Germanistik, Philologie und/oder Literaturwissenschaften, Erfahrung in der Lehre von 
Deutsch und/oder Literaturwissenschaft sowie Übersetzungsstudien, gute 
Englischkenntnisse, interkulturelle Kompetenz und Flexibilität. 

Beginn/Dauer Frühestens September 2019, ggf. später, mindestens 2 Jahre, höchstens 5 Jahre. 
Ansprechpartnerin Frau Deborah Wockelmann, Referat ST32, wockelmann@daad.de 
  

mailto:wockelmann@daad.de
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BENIN  

  

1 Lektorat UNIVERSITÉ D’ABOMEY-CALAVI, DÉPARTEMENT D’ETUDES GERMANIQUES, 
COTONOU 

Aufgaben 
Das Regellektorat ist am Département d’Etudes Germaniques angesiedelt, an 
welchem Studierende einen dreijährigen Licence-Studiengang Études Germaniques 
absolvieren können. Seit einigen Jahren wird auch ein Masterstudiengang 
Interkulturelle Germanistik ausgearbeitet, welcher die Lehrfachbereiche erweitern 
soll. Er wird voraussichtlich ab Januar 2019 angeboten. Der Lektor / die Lektorin gibt 
Veranstaltungen im Bereich Linguistik, Didaktik und Landeskunde und künftig ggf. 
interkulturelle Germanistik. Hinzu kommt die Betreuung von Maîtrise-Arbeiten, Test-
DAF Vorbereitungskurse sowie Einführungen in das wissenschaftliche Arbeiten. 
Zu den außercurricularen Aufgaben des Lektors / der Lektorin gehören die Studien-  
und Stipendienberatung, Beratung von Wissenschaftlern zu Kooperations- und 
Austauschmöglichkeiten in Deutschland, Organisation von Konferenzen, 
Studienexkursionen, Fortbildungen für Lehrkräfte und sonstige kulturelle 
Veranstaltungen. Darüber hinaus hält die Université d’Abomey-Calavi in Kooperation 
mit der Deutschabteilung der Université de Lomé in Togo eine Institutspartnerschaft 
mit der Interkulturellen Germanistik der Universität Bayreuth, welche vonseiten des 
Lektors / der Lektorin betreut und gepflegt werden soll. 

Voraussetzungen Studienabschluss in Germanistik/DaF (möglichst mit Schwerpunkt Linguistik 
und/oder Didaktik) oder Kulturwissenschaften mit DaF-Erfahrung, gerne auch 
Promotion, Lehrerfahrung in DaF, sehr gute Französischkenntnisse, interkulturelle 
Kompetenz und Flexibilität. 

Beginn/Dauer Oktober 2019, mindestens 2 Jahre, höchstens 5 Jahre 
Ansprechpartnerin Frau Deborah Wockelmann, Referat ST32, wockelmann@daad.de 
  

KENIA  
1 Lektorat KENYATTA UNIVERSITY, DEPARTMENT OF FOREIGN LANGUAGES, NAIROBI  

Aufgaben Das Regellektorat ist am Department of Foreign Languages angegliedert welches 
einen vierjährigen BA-Studiengang German Studies und BEd German as a Foreign 
Language anbietet. Der Fokus liegt auf der Deutschlehrerausbildung, was neben den 
Angeboten der grundständigen Studiengänge auch Sprachkurse für Studierende im 
Tourismusbereich einschließt. Der Lektor / die Lektorin übernimmt 
Lehrveranstaltungen im Bereich Linguistik, Sprachvermittlung, Landeskunde und 
Literaturwissenschaft. Zu den außercurricularen Aufgaben gehören u.a. regelmäßige 
Studien- und Stipendienberatung, Vorbereitung von TestDAF/TestAS, Fortbildungen 
für Lehrkräfte und Durchführung von kulturellen Veranstaltungen. Darüber hinaus ist 
eine enge Zusammenarbeit und Mitwirkung an Veranstaltungen der DAAD 
Außenstelle Nairobi sowie mit der Deutschen Schule und dem GI erwünscht. 

Voraussetzungen Abgeschlossenes Studium (Master, Magister, Staatsprüfung) in DaF/Germanistik 
oder in einer für die Region relevanten Philologie, gerne auch Promotion, Erfahrung 
im Fremdsprachenunterricht/DaF, Interesse an DaF-Didaktik; sehr gute 
Englischkenntnisse, interkulturelle Kompetenz und Teamfähigkeit, hohes Maß an 
Flexibilität und Belastbarkeit.  

Beginn/Dauer September 2019, mindestens 2 Jahre, höchstens 5 Jahre  
Ansprechpartnerin Frau Deborah Wockelmann, Referat ST32, wockelmann@daad.de 
  

mailto:wockelmann@daad.de
mailto:wockelmann@daad.de
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KENIA  

1 Lektorat UNIVERSITY OF NAIROBI, DEPARTMENT OF LINGUISTICS AND LANGUAGES 

Aufgaben Das Regellektorat an der University of Nairobi ist ein wichtiger Standort der 
Germanistik mit Leuchtturmfunktion in der gesamten ostafrikanischen Region. Die 
Tätigkeiten des Lektors / der Lektorin umfassen die Durchführung von 
Lehrveranstaltungen im Undergraduate-Bereich und Masterprogramm in den 
Fächern Literaturwissenschaft, Linguistik, Landeskunde und Übersetzung. Zudem 
kommt die fachliche Betreuung von Masterarbeiten/ggf. Dissertationen, Mitwirkung 
an anderen universitären Standorten, an denen Deutsch als Fach eingeführt wird und 
die Organisation von Dozentenfortbildungen und Workshops zur Curriculum-
Entwicklung. Außercurriculare Tätigkeiten sind u.a. die Koordination des German 
Master an der UoN, Mitwirkung an Fachtagungen und Proposal Writing Workshops, 
Leitung des TestAS und TestDaF gemeinsam mit der Lektorin an der Kenyatta 
University, enge Zusammenarbeit und Mitwirkung an Veranstaltungen der DAAD 
Außenstelle Nairobi und dem Goethe Institut. 

Voraussetzungen Promotion und Lehrerfahrung in Germanistik/DaF, Erfahrung in der fachlichen 
Betreuung von Masterstudenten, aussagekräftige Publikationsliste, Softskills im 
Umgang mit akademischen Gremien von Vorteil, sehr gute Englischkenntnisse, 
interkulturelle Kompetenz, hohes Maß an Belastbarkeit und Flexibilität. 

Beginn/Dauer Oktober 2019, mindestens 2 Jahre, höchstens 5 Jahre 
Ansprechpartnerin Frau Deborah Wockelmann, Referat ST32, wockelmann@daad.de 

 
  

MADAGASKAR  

1 Lektorat UNIVERSITÉ D´ANTANANARIVO, DÉPARTEMENT D´ETUDES GERMANIQUES 

Aufgaben Das Regellektorat ist am Départment d‘Etudes Germaniques angegliedert, an 
welchem ein Bachelor-Studiengang und ein Master-Studiengang Germanistik 
angeboten werden. Der Lektor / die Lektorin gibt Lehrveranstaltungen im Bereich 
Landeskunde, Linguistik, Didaktik, Literatur, wissenschaftliches Arbeiten und 
Fachsprache (Wirtschaft, Tourismus, internationale Zusammenarbeit).  
Hinzu kommen die Mitwirkung an der Weiterentwicklung von Curricula (besonders im 
Bereich Tourismus für GermanistInnen), die Durchführung von Fortbildungen für 
Lehrkräfte, die regelmäßige Studien- und Stipendienberatung und die Vernetzung der 
Deutschabteilung mit Praxispartnern.  

Voraussetzungen Abgeschlossenes Studium (MA, Magister oder gleichwertiger Abschluss) in 
Germanistik, DaF oder einer Fremdsprachenphilologie mit Zusatzqualifikation in DaF, 
gerne auch Promotion, Lehrerfahrung in DaF, sehr gute Französischkenntnisse, 
interkulturelle Kompetenz, hohes Maß an Flexibilität und Belastbarkeit. 

Beginn/Dauer Ab September 2019, mindestens 2 Jahre, höchstens 5 Jahre. 
Ansprechpartnerin Frau Deborah Wockelmann, Referat ST32, wockelmann@daad.de 
  

mailto:wockelmann@daad.de
mailto:wockelmann@daad.de
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MALI  
1 Lektorat UNIVERSITÉ DES LETTRES ET DES SCIENCES HUMAINES DE BAMAKO, 

DEPARTMENT D’ETUDES GERMANIQUES 

Aufgaben Das Regellektorat ist am Départment d’Etudes Germaniques angegliedert. 
Studierende können hier einen dreijährigen Licence-Studiengang Germanistik 
absolvieren. Im Anschluss daran gibt es für Absolventen die Möglichkeit einen 
Lehramtsstudiengang an der École Supérieure de Bamako zu studieren.  
Der Lektor / die Lektorin gibt Lehrveranstaltungen im Bereich Germanistik, 
Übersetzung, Landeskunde, Sprach- und Literaturwissenschaft. Dazu kommen 
Betreuung von Examensarbeiten, Durchführung von Fortbildungen für Lehrpersonal, 
regelmäßige Studien- und Stipendienberatung für Studierende, Graduierte und 
Lehrkräfte sowie die Organisation von kulturellen Veranstaltungen. 

Voraussetzungen Abgeschlossenes Studium (Master, Magister oder einschlägige Qualifikation) in 
Germanistik/DaF, praktische Lehrerfahrung in DaF/DaZ, sehr gute 
Französischkenntnisse, interkulturelle Kompetenz, hohes Maß an Belastbarkeit und 
Flexibilität. 

Beginn/Dauer Oktober 2019, mindestens 2 Jahre, höchstens 5 Jahre 
Ansprechpartnerin Frau Deborah Wockelmann, Referat ST32, wockelmann@daad.de 
  

NIGERIA  

1 Lektorat UNIVERSITY OF IBADAN, DEPARTMENT OF EUROPEAN STUDIES 

Aufgaben 
Das Regellektorat ist an das Department of European Studies angegliedert, an 
welchem Deutsch in einem Bachelor-Studiengang sowie innerhalb eines Master-
Studiengangs European Studies angeboten wird. Der Lektor / die Lektorin gibt 
Lehrveranstaltungen im Bereich Sprachvermittlung, Konversation, Landeskunde, 
Übersetzen, Sprach- und Literaturwissenschaft. 
Neben der Lehre nimmt insbesondere die Studien- und Stipendienberatung einen 
wichtigen Aufgabenteil ein des Lektors / der Lektorin ein. 

Voraussetzungen Abgeschlossenes Studium (MA, Magister oder gleichwertige Qualifikation) in 
DaF/Germanistik, gerne auch Promotion, praktische Lehrerfahrung, sehr gute 
Englischkenntnisse, interkulturelle Kompetenz, hohes Maß an Flexibilität und 
Belastbarkeit. 

Beginn/Dauer August 2019, mindestens 2 Jahre, höchstens 5 Jahre 
Ansprechpartnerin Frau Deborah Wockelmann, Referat ST32, wockelmann@daad.de 
  
1 Lektorat UNIVERSITY OF LAGOS, DEPARTMENT OF EUROPEAN LANGUAGES AND 

INTEGRATION STUDIES  

Aufgaben Das Regellektorat am Department of European Languages and Integration Studies 
wird erstmals besetzt und soll die Initiierung eines vierjährigen Bachelor-
Studienganges in German Studies unterstützen. Der Lektor / die Lektorin gibt 
Lehrveranstaltungen im Bereich Linguistik und Literaturwissenschaft, Sprachpraxis, 
Übersetzung und Fachsprache. Weitere Aufgaben sind die Durchführung von 
Fortbildungen für Lehrkräfte, Mitwirkung an der Curriculum-Entwicklung, 
regelmäßige Studien- und Stipendienberatung und die Organisation kultureller 
Veranstaltungen. 

Voraussetzungen Abgeschlossenes Studium (Master, Magister, oder gleichwertige Qualifikation) in 
Germanistik, DaF oder einer philologisch/linguistisch ausgerichteten 
Regionalwissenschaft mit Zusatzqualifikation DaF, gerne auch Promotion, 
Lehrerfahrung, sehr gute Englischkenntnisse, interkulturelle Kompetenz, hohes Maß 
an Belastbarkeit und Flexibilität. 

Beginn/Dauer Oktober 2019, mindestens 2 Jahre, höchstens 5 Jahre 
Ansprechpartnerin Frau Deborah Wockelmann, Referat ST32, wockelmann@daad.de 
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TANSANIA  
1 Lektorat UNIVERSITY OF DAR ES SALAAM, DEPARTMENT OF FOREIGN LANGUAGES AND 

LINGUISTICS 

Aufgaben Das Regellektorat am Department of Foreign Languages and Linguistics soll erstmals 
besetzt werden. Studierende haben die Möglichkeit einen dreijährigen 
Bachelorstudiengang in Language Studies sowie einen anderthalbjährigen 
Masterstudiengang oder eine vierjährige Promotion in Linguistics zu absolvieren. 
Der Lektor / die Lektorin hält Lehrveranstaltungen im Bereich Linguistik, 
Sprachpraxis, Lektüre, Konversation und Literaturwissenschaft. Darüber hinaus 
sollen ggf. Intensivsprachkurse sowie Fachsprache und Deutsch für den Beruf 
angeboten werden. Weitere Aufgaben des Lektors / der Lektorin sind 
Prüfungsabnahme, Mitwirkung in universitären Gremien, regelmäßige Studien- und 
Stipendienberatung sowie die Organisation kultureller Veranstaltungen. 

Voraussetzungen Abgeschlossenes Studium (Master, Magister oder gleichwertige Qualifikation) in 
Linguistik, Germanistik, DaF oder einer philologisch/linguistisch ausgerichteten 
Regionalwissenschaft (dann möglichst mit Zusatzqualifikation DaF), Lehrerfahrung, 
sehr gute Englischkenntnisse, interkulturelle Kompetenz, hohes Maß an 
Belastbarkeit und Flexibilität. 

Beginn/Dauer Oktober 2019, mindestens 2 Jahre, höchstens 5 Jahre 
Ansprechpartnerin Frau Deborah Wockelmann, Referat ST32, wockelmann@daad.de 
  

TUNESIEN  

1 Lektorat UNIVERSITÉ DE GABÈS, INSTITUT SUPÉRIEUR DES LANGUES DE GABÈS  

Aufgaben Lehre (Vorlesungen, Übungen und Seminare) im Umfang von 15 Wochenstunden in 
der Vermittlung der Deutschen Sprache, Methodik und Didaktik, Linguistik, 
Prüfungserstellung und -abnahme, Studienberatung, Beratung zu deutschen 
Stipendienprogrammen, Betreuung von Kooperationen und Projekten, 
Studiengangsentwicklung. 
Ggf. Mitwirkung bei Veranstaltungen und Projekten wie Theaterarbeiten, 
Studentenzeitung, Musikprojekten, Firmenbesuche o. a. 

Voraussetzungen Master in Linguistik, Germanistik, DaF-Erfahrung; gute Französischkenntnisse 
Beginn / Dauer September 2019, mindestens 2, höchsten 5 Jahre 
Ansprechpartner/in Frau Becher, Referat ST33,becher@daad.de 
  

TOGO  
1 Lektorat UNIVERSITÉ DE LOMÉ, DÉPARTEMENT D’ALLEMAND 

Aufgaben: Das Regellektorat ist am Département d’Allemand angegliedert, welches 
Studierenden einen dreijährigen Licence-Studiengang, einen zweijährigen Master-
Studiengang sowie die Möglichkeit auf ein drei- bis vierjähriges Promotionsstudium 
in Germanistik anbietet. Der Schwerpunkt liegt auf Literaturwissenschaft und 
Kulturwissenschaft bzw. Landeskunde. Der Lektor / die Lektorin gibt 
Lehrveranstaltungen im Bereich Sprachlehre, Fachsprache, Sprachwissenschaft und 
Übersetzen. Zu den außercurricularen Tätigkeiten gehören regelmäßige Studien- 
und Stipendienberatung, Durchführung von Lehrerfortbildungen, kulturellen 
Veranstaltungen sowie Informationsveranstaltungen zu Studien, Forschungs- und 
Stipendienmöglichkeiten in Deutschland.  

Voraussetzungen: Studienabschluss (Master, Magister, Diplom oder gleichwertige Qualifikation) im 
Fachbereich Übersetzen/Dolmetschen oder Germanistik/DaF, praktische 
Lehrerfahrung in einem der genannten Fachbereiche, sehr gute 
Französischkenntnisse, interkulturelle Kompetenz, hohes Maß an Belastbarkeit und 
Flexibilität. 

Beginn/Dauer Oktober 2019, mindestens 2 Jahre, höchstens 5 Jahre 
Ansprechpartnerin Frau Deborah Wockelmann, Referat ST32, wockelmann@daad.de 
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UGANDA  
1 Lektorat MAKERERE UNIVERSITY, DEPARTMENT OF EUROPEAN AND ORIENTAL 

LANGUAGES, KAMPALA 

Aufgaben An der Makerere University, der ältesten Universität Ostafrikas, besteht seit fast 40 
Jahren ein Deutschlektorat. Am Department of European and Oriental Languages 
wird Deutsch im Rahmen von BA- und BEd-Studiengängen angeboten. Der Lektor / 
die Lektorin übernimmt Lehrveranstaltungen im Bereich interkulturelle Germanistik, 
Literaturwissenschaft, Linguistik, interkulturelle Kommunikation, Übersetzung und 
Landeskunde. Darüber hinaus wird Sprachunterricht auf allen Niveaus erteilt. 
Weitere Aufgaben des Lektors / der Lektorin sind Prüfungsabnahme, ggf. Betreuung 
von Masterarbeiten/Dissertationen und Mitwirkung bei der Curriculum-Entwicklung. 
Außercurriculare Tätigkeiten sind regelmäßige Studien- und Stipendienberatung, 
Ausbau der Alumni-Arbeit in der Region, Organisation von kulturellen 
Veranstaltungen. Der Lektor / die Lektorin soll in Universitätsgremien mitwirken und 
pflegt eine enge Zusammenarbeit mit dem Goethe-Zentrum Kampala (GZK).  

Voraussetzungen Abgeschlossenes Studium (Master/Magister/gleichwertige Qualifikation) 
vorzugsweise in (interkultureller) Germanistik, DaF oder einer 
philologisch/linguistisch ausgerichteten Regionalwissenschaft (dann möglichst mit 
Zusatzqualifikation DaF), gerne auch Promotion, Lehrerfahrung, sehr gute 
Englischkenntnisse, interkulturelle Kompetenz, hohes Maß an Belastbarkeit und 
Flexibilität. 

Beginn/Dauer Februar 2020, mindestens 2 Jahre, höchstens 5 Jahre 
Ansprechpartnerin Frau Deborah Wockelmann, Referat ST32, wockelmann@daad.de 
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AMERIKA 

  

BOLIVIEN  

1 Lektorat UNIVERSIDAD CATÓLICA BOLIVIANA “SAN PABLO”, FACULTAD DE CIENCIAS 

SOCIALES Y HUMANAS, LA PAZ 

Aufgaben Lehrveranstaltungen im DaF-Bereich für Hörer aller Fachrichtungen 
studienbegleitend zu bestehenden Fachrichtungen z.B. in den Ingenieur- 
Wirtschaftswissenschaften oder Tourismus-BWL. Intensive Informations- und 
Beratungsarbeit zu Deutschland als Studien- und Forschungsstandort, 
Stipendienangeboten des DAAD und institutioneller Kooperation. Enge 
Zusammenarbeit mit der Deutschen Botschaft La Paz. 

Voraussetzungen Abschluss Deutsch als Fremdsprache, oder Romanistik 
(Hispanistik/Lateinamerikanistik), oder Sozialwissenschaften mit Zusatzqualifikation 
im DaF-Bereich. Promotion von Vorteil, sehr gute Spanischkenntnisse unabdingbar. 
Da das gesamte Arbeitsumfeld spanischsprachig ist, sollte die Bewerberin/der 
Bewerber prinzipielle Lateinamerika-Erfahrung mitbringen, idealerweise durch einen 
längeren Studien- und/oder Forschungsaufenthalt. 

Beginn / Dauer August 2019 / mindestens 2, höchstens 5 Jahre 
Ansprechpartner/in María del Mar Dumath, ST 31, dumath@daad.de, Tel.: 0228-8824661 
  

BRASILIEN  

1 Lektorat UNIVERSIDADE DE SÃO PAULO (USP), FACULDADE DE FILOSOFIA, LETRAS E 

CIÊNCIAS HUMANAS DEPARTAMENTO DE LETRAS MODERNAS 

Aufgaben Lehrveranstaltungen im grundständigen Deutschstudiengang (Lehramt und 
Bachelor): Sprachkurse (Niveau A1 bis B2), je nach Qualifikation Seminare in der 
Linguistik, der Lehrerausbildung oder der Übersetzungswissenschaft; Lehrangebote 
in der Postgraduierung (Master), u. a. DaF-Didaktik und Linguistik; Mitwirkung an 
wissenschaftlichen Veranstaltungen und Forschungsprojekten der Abteilung. 
Außerdem gehören zu den Aufgaben des Lektors/der Lektorin die fachliche 
Betreuung eines/r Sprachassistenten/in, die Vertretung des DAAD nach außen in 
Abstimmung mit dem DAAD-Informationszentrum in São Paulo und der DAAD-
Außenstelle in Rio de Janeiro, die Durchführung und Organisation von Studien- bzw. 
Stipendienberatung und Informationsveranstaltungen zum Thema „Studium und 
Forschung in Deutschland“ sowie die Organisation von kulturellen Veranstaltungen; 
weiterhin: Zusammenarbeit mit deutschen und brasilianischen Institutionen sowie 
Teilnahme an Stipendienauswahlen. 

Voraussetzungen Promotion in Deutsch als Fremdsprache oder Germanistik (Schwerpunkt Linguistik) 
mit Zusatzqualifikation in DaF; Portugiesisch- oder Spanischkenntnisse erwünscht; 
Lehrerfahrung in DaF bzw. Fremdsprachen; gute Kenntnisse der deutschen 
Hochschullandschaft, Organisationstalent, Interesse an Beratungs- und 
Informationsarbeit, Teamfähigkeit, interkulturelle Kompetenz. 

Beginn / Dauer März oder August 2019 / mindestens 2, höchstens 5 Jahre 
Ansprechpartner/in María del Mar Dumath, ST 31, dumath@daad.de, Tel.: 0228-8824661 
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GUATEMALA  

1 Lektorat UNIVERSIDAD DE SAN CARLOS DE GUATEMALA (USAC), GUATEMALA-STADT 

Aufgaben Hauptaufgabe des Lektors/der Lektorin ist die Unterstützung der Sprachenabteilung 
im Bereich Deutsch als Fremdsprache und die Aufwertung des Faches DaF, 
Curriculumentwicklung sowie die Entwicklung und Beschaffung entsprechenden 
Lehrmaterials.  
 
Das Lektorat wird am Fremdsprachenzentrum (CALUSAC) der USAC angesiedelt. 
 
Weitere Aufgaben des Lektors/der Lektorin sind: Aus- und Weiterbildung von 
Dozenten in DaF, Verwaltungsaufgaben, Übernahme von Lehrveranstaltungen in 
Landeskunde und in DaF im Bereich der allgemeinen Sprachausbildung für alle 
Fakultäten (Niveau bis B1/B2) in der Regel im Umfang von 10-12 SWS, Betreuung 
eines/r Sprachassistenten/in, ggfs. Abnahme von Prüfungen und Projektarbeit.  
 
Außerdem gehören zu den zentralen Aufgaben des Lektors/der Lektorin: Vertretung 
des DAAD nach außen, Durchführung und Organisation von Studien- bzw. 
Stipendienberatung und Informationsveranstaltungen zum Thema „Studium und 
Forschung in Deutschland“ und die Organisation von kulturellen Veranstaltungen 
sowie die Betreuung und Erweiterung bestehender Förderprogramme und die 
Alumnibetreuung. 

Voraussetzungen Abschluss in DaF bzw. Germanistik, einer Fremdsprachenphilologie oder einer für 
das Lektorat relevanten Disziplin, umfangreiche DaF-Erfahrung, Erfahrung in der 
Curricula- und Lehrmaterialentwicklung, gute Kenntnisse der deutschen 
Hochschullandschaft, sehr gute Spanischkenntnisse (verhandlungssicher), 
Organisations- und Improvisationstalent, Interesse an Beratungs- und 
Informationsarbeit, hohe Belastbarkeit und Flexibilität, selbstständige Arbeitsweise, 
repräsentatives Auftreten, sehr gute Regionalkenntnisse, Teamfähigkeit, 
interkulturelle Kompetenz. 

Beginn / Dauer August 2019 / mindestens 2, höchstens 5 Jahre 
Ansprechpartner/in Eva Brenner-Hussain, Referat ST31, brenner@daad.de, Tel. 0228-882384 
  

KUBA  

1 Lektorat UNIVERSIDAD DE LA HABANA, FACULTAD DE LENGUAS EXTRANJERAS, 
DEPARTAMENTO DE ALEMÁN, HAVANNA 

Aufgaben An der Gasthochschule gibt es eine 6-jährige Ausbildung in Germanistik mit 
Abschluss Licenciatura als Sprachlehrer sowie Dolmetscher und Übersetzer. 
Deutsch wird außerdem als zweite und dritte Fremdsprache und für HörerInnen aller 
Fakultäten angeboten. 
 
Zum Studienprogramm gehören Seminare in Linguistik, Literatur, Landeskunde, 
Geschichte sowie Methodik und Didaktik. 
 
Die Lektorin / der Lektor soll vor allem im Bereich Deutsch als Fremdsprache sowie 
Linguistik eingesetzt werden und Aufgaben als Expertin / Experte für alle Fragen im 
Fachbereich Germanistik wahrnehmen. Darüber hinaus wird erwartet, dass die 
Lektorin / der Lektor den DaF-Bereich an weiteren Fremdsprachenfakultäten des 
Landes unterstützt. Die Tätigkeit schließt die Betreuung von PraktikantInnen und 
eines/r SprachassistentIn ein. Die Lektorin / der Lektor gilt als verantwortliche/r 
AnsprechpartnerIn für den akademischen Austausch aller kubanischen Hochschul- 
und Forschungsstätten mit Deutschland. Das Lektoratsbüro ist an der 
Fremdsprachenfakultät der Universität angesiedelt und dem dortigen Dekan 
unterstellt. 

Voraussetzungen Studienabschluss in DaF oder Übersetzen u. Dolmetschen, Promotion  erforderlich, 
umfangreiche Lehrerfahrung im Bereich DaF, sehr gutes Organisationsvermögen, 
sehr hohe Belastbarkeit, sehr gute Spanischkenntnisse 

Beginn / Dauer September 2019 / mindestens 2, höchstens 5 Jahre 
Ansprechpartner/in Eva Brenner-Hussain, ST31, brenner@daad.de, Tel. 0228-882384 
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ASIEN 

  

ARMENIEN  

1 Lektorat STAATLICHE UNIVERSITÄT ERIWAN 

Aufgaben Studienbegleitender Deutschunterricht, Lehrveranstaltungen zur deutschen 
Landeskunde, Einführung von Unterrichtsmaterialien, Erstellung von 
Lehrmaterialien, Vorbereitung und Abnahme von Prüfungen, Curriculumentwicklung, 
Fortbildungsveranstaltungen für Deutschdozenten, Informations- und 
Beratungstätigkeit zu DAAD-Programmen und Studienmöglichkeiten in Deutschland 
für alle Fachbereiche, Organisation und Durchführung von Projekten und 
Veranstaltungen, Wahrnehmung von zusätzlichen kulturpolitischen Aufgaben. 

Voraussetzungen Studienabschluss in Germanistik / DaF, einer anderen Philologie oder einem geistes- 
oder sozialwissenschaftlichen Fach, Lehrerfahrung im Bereich DaF, gute Kenntnisse 
des deutschen Hochschulwesens und des Studienstandorts Deutschland, 
Berufserfahrung im Hochschulbereich sowie Regionalerfahrung bzw. relevante 
Auslandserfahrung erwünscht, gute organisatorische Fähigkeiten, hohes Maß an 
Flexibilität und Belastbarkeit, muttersprachliche Deutschkenntnisse und sehr gute 
Englischkenntnisse.  

Beginn / Dauer September 2019, mindestens 2, höchstens 5 Jahre 
Ansprechpartner/in Regina Vysokovskaya, Referat ST 22, vysokovskaya@daad.de  
  
1 Lektorat 
 

STAATLICHE BRJUSSOW-UNIVERSITÄT FÜR SPRACHEN UND 

SOZIALWISSENSCHAFTEN ERIWAN 

Aufgaben Lehrveranstaltungen zur deutschen Sprache und Landeskunde sowie zum 
Übersetzen, Betreuung von Abschlussarbeiten, Einführung von 
Unterrichtsmaterialien, Erstellung von Lehrmaterialien, Vorbereitung und Abnahme 
von Prüfungen, Fortbildungsveranstaltungen für Deutschdozenten, Informations- und 
Beratungstätigkeit zu DAAD-Programmen und Studienmöglichkeiten in Deutschland 
für alle Fachbereiche, Organisation und Durchführung von Projekten und 
Veranstaltungen, Wahrnehmung von zusätzlichen kulturpolitischen Aufgaben. 

Voraussetzungen Studienabschluss in Germanistik / DaF, einer anderen Philologie oder einem kultur- 
oder geisteswissenschaftlichen Fach, Lehrerfahrung im Bereich DaF, gute 
Kenntnisse des deutschen Hochschulwesens und des Studienstandorts 
Deutschland, Berufserfahrung im Hochschulbereich sowie Regionalerfahrung bzw. 
relevante Auslandserfahrung erwünscht, gute organisatorische Fähigkeiten, hohes 
Maß an Flexibilität und Belastbarkeit, muttersprachliche Deutschkenntnisse und sehr 
gute Englischkenntnisse. 

Beginn / Dauer September 2019, mindestens 2, höchstens 5 Jahre 
Ansprechpartner/in Regina Vysokovskaya, Referat ST 22, vysokovskaya@daad.de  
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ASERBAIDSCHAN  

1 Lektorat ASERBAIDSCHANISCHE STAATLICHE ERDÖL- UND INDUSTRIEUNIVERSITÄT BAKU 

Aufgaben Lehrveranstaltungen zur deutschen Sprache und Landeskunde an der Fakultät für 
Wirtschaftswissenschaften, Einführung von Unterrichtsmaterialien, Erstellung von 
Lehr- und Prüfungsmaterialien, Abnahme von Prüfungen, 
Fortbildungsveranstaltungen für Deutschdozenten (ggf. hochschulübergreifend), 
Informations- und Beratungstätigkeit zu DAAD-Programmen und 
Studienmöglichkeiten in Deutschland für alle Fachbereiche, Organisation und 
Durchführung von Projekten und Veranstaltungen, Wahrnehmung von zusätzlichen 
kulturpolitischen Aufgaben. 

Voraussetzungen Studienabschluss in Germanistik / DaF, einer anderen Philologie oder einem geistes- 
oder sozialwissenschaftlichen Fach, Lehrerfahrung im Bereich DaF, gute Kenntnisse 
des deutschen Hochschulwesens und des Studienstandorts Deutschland, 
Berufserfahrung im Hochschulbereich sowie Regionalerfahrung bzw. relevante 
Auslandserfahrung erwünscht, gute organisatorische Fähigkeiten, hohes Maß an 
Flexibilität und Belastbarkeit, muttersprachliche Deutschkenntnisse und sehr gute 
Englischkenntnisse. 

Beginn / Dauer September 2019, mindestens 2, höchstens 5 Jahre 
Ansprechpartner/in Regina Vysokovskaya, Referat ST 22, vysokovskaya@daad.de  
  

CHINA  

1 Lektorat SOUTHWEST JIAOTONG UNIVERSITÄT, CHENGDU 

Aufgaben Lehrtätigkeit an der Deutschabteilung, www.swjtu.edu.cn : 

• Lehrveranstaltungen und Seminare für B.A. und M.A.-Studenten u.a. im 
Bereich DaF, Konversation, Literaturwissenschaft 

• Betreuung von Abschlussarbeiten 

• Erstellung und Durchführung von Semester- und Abschlussprüfungen 

• Mitarbeit bei der Entwicklung von Lehrmaterialien und Curricula 

• Durchführung von Fortbildungsveranstaltungen für Dozenten 

• Betreuung von chinesischen und deutschen DaF-Praktikanten 

• Studien- und Stipendienberatung 

• Teilnahme an Messen 

• Vermittlung bei Hochschulkooperationen 
Kontaktpflege zu Hochschulen und Mittlerorganisationen sowie Unterstützung von 
DAAD-Projekten vor Ort 

Voraussetzungen • Abgeschlossenes Studium in Germanistik 

• Unterrichtserfahrung 

• Kenntnisse des deutschen Hochschulwesens und der neueren 
Entwicklungen in der deutschen Hochschullandschaft 

• Bereitschaft, Chinesisch zu lernen 
Bereitschaft zur Arbeit im Team. 

Beginn / Dauer 1. September 2019 (mindestens 2, höchstens 5 Jahre) 
Ansprechpartner/in Jennifer Montag, Referat ST34, montag@daad.de  
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CHINA  

1 Lektorat SICHUAN INTERNATIONAL STUDIES UNIVERSITY, CHONGQING,  

Aufgaben Lehrtätigkeit an der Deutschen Fakultät, www.sisu.edu.cn:  

• Lehrveranstaltungen (Vorlesung und Seminare) im Bereich 
Literaturwissenschaft, DaF, Landeskunde,  

• Einübung von akademisch relevanten Textsorten 

• Betreuung von Abschlussarbeiten 

• Erstellung und Durchführung von Semester- und Abschlussprüfungen 

• Mitarbeit bei der Entwicklung von Lehrmaterialien und Curricula 

• Beteiligung an kulturellen Veranstaltungen 

• Durchführung von Fortbildungsveranstaltungen für Dozenten 

• Beratungstätigkeiten für Dozenten und Studenten 

• Stipendien- und Studienberatung 

• Teilnahme an Messen 

• Vermittlung bei Hochschulkooperationen 

• Kontaktpflege zu Mittlerorganisationen und Unterstützung von DAAD-
Projekten vor Ort 

Voraussetzungen • abgeschlossenes Studium in Germanistik (Promotion erwünscht) 
Unterrichtserfahrung in DaF 

• Kenntnisse des deutschen Hochschulwesens und der neueren 
Entwicklungen in der deutschen Hochschullandschaft 

• große interkulturelle Kompetenz 

• Bereitschaft zur Arbeit im Team 
Beginn / Dauer 1. September 2019 (mindestens 2, höchstens 5 Jahre) 
Ansprechpartner/in Jennifer Montag, Referat ST34, montag@daad.de 
  
1 Lektorat TONGJI UNIVERSITY, SHANGHAI  

Aufgaben Lehrtätigkeit an der Deutschen Fakultät, www.tongji.edu.cn:  

• Lehrveranstaltungen im Bereich DaF, Linguistik, Aufsatzunterricht, 
Landeskunde, Kulturgeschichte 

• Betreuung von Abschlussarbeiten 

• Erstellung und Abnahme von Semester- Abschluss-, bzw. 
Aufnahmeprüfungen für B.A.- und M.A.-Kandidaten 

• Erstellen von Lehrmaterialien und ggf. Mitarbeit an der Entwicklung von 
Curricula 

• Durchführung von Fortbildungsveranstaltungen für Dozenten 

• Beratungstätigkeiten für Dozenten und Studenten 

• Stipendien- und Studienberatung; Teilnahme an Messen 

• Kontaktpflege zu Mittlerorganisationen und Unterstützung von DAAD-
Projekten vor Ort 

Voraussetzungen • abgeschlossenes Studium in Germanistik/DaF (Promotion von Vorteil) 

• Lehrerfahrung im Bereich DaF 

• chinesische Sprachkenntnisse sehr erwünscht 

• gute Kenntnisse des deutschen Hochschulwesens und der neueren 
Entwicklungen in der deutschen Hochschullandschaft 

• große interkulturelle Kompetenz 

• gutes Organisationstalent und sicheres Auftreten; Bereitschaft zur Arbeit im 
Team. 

Beginn / Dauer 1. September 2019 (mindestens 2, höchstens 5 Jahre) 
Ansprechpartner/in Jennifer Montag, Referat ST34, montag@daad.de 
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CHINA  

1 Lektorat SHANGHAI INTERNATIONAL STUDIES UNIVERSITY (SISU), SHANGHAI  

Aufgaben: Lehrtätigkeit an der Deutschen Fakultät, www.de.shisu.edu.cn:  

• Lehrveranstaltungen (Vorlesung und Seminare) im Bereich DaF für 
Germanistikstudierende - Landeskunde, Literatur- und Sprachwissenschaft 
(je nach Qualifikation des Lektors), Konversations- und Aufsatzunterricht, 
wissenschaftliches Arbeiten, Vortrags- und Präsentationstechniken, 
Phonetik und Sprechtraining 

• Erstellung und Durchführung von Semester- und Abschlussprüfungen 

• Mitarbeit bei der Erstellung neuer Unterrichtsformate und der Entwicklung 
von Lehrmaterialien und Curricula 

• Durchführung von Fortbildungsveranstaltungen für Dozenten 

• Betreuung von BA-, MA- und PhD-Studierenden, Praktikanten und 
deutschen Austauschstudenten 

• Beratungstätigkeiten für Dozenten und Studenten 

• Stipendien- und Studienberatung 

• Teilnahme an Messen 

• Vermittlung bei Hochschulkooperationen 

• Kontaktpflege zu Mittlerorganisationen und Unterstützung von DAAD-
Projekten vor Ort 

Voraussetzungen: • Studienabschluss in Germanistik/DaF (Promotion erwünscht) 

• Lehrerfahrung im Bereich Germanistik/DaF 

• Kenntnisse des deutschen Hochschulwesens und der neueren 
Entwicklungen in der deutschen Hochschullandschaft 

• große interkulturelle Kompetenz 

• chinesische Grundkenntnisse von Vorteil 

• Bereitschaft zur Arbeit im Team 
Beginn/Dauer: 1. September 2019 (mindestens 2, höchstens 5 Jahre) 
Ansprechpartner/in Jennifer Montag, Referat ST34, montag@daad.de 
  
1 Lektorat XI’AN INTERNATIONAL STUDIES UNIVERSITY  

Aufgaben: Lehrtätigkeit an der Fakultät für Deutschwww.xisu.edu.cn, :  

• Lehrveranstaltungen (Vorlesungen, Seminare und Übungen) für B.A.- und 
M.A.-Studiengänge im Bereich Sprach- und Literaturwissenschaft 

• Einführung in wissenschaftliches Arbeiten 

• Betreuung und Begutachtung von Abschlussarbeiten 

• Erstellung und Durchführung von Semester- und Abschlussprüfungen 

• Mitarbeit bei der Entwicklung von Lehrmaterialien und Curricula 

• Fortbildungsveranstaltungen für Masterstudenten und ggf. Dozenten 

• Beratungstätigkeiten für Dozenten und Studenten 

• Stipendien- und Studienberatung 

• Teilnahme an Messen 

• Unterstützung von Hochschulkooperationen, v.a. Mitarbeit bei 
Germanistischer Institutspartnerschaft 

• Kontaktpflege zu Mittlerorganisationen 

• Unterstützung von DAAD-Projekten vor Ort. 
Voraussetzungen: • abgeschlossenes Studium in Germanistik oder DaF (Promotion erwünscht) 

• Unterrichtserfahrung in DaF 

• Kenntnisse im Bereich Literatur- und Sprachwissenschaft 

• Kenntnisse des deutschen Hochschulwesens und der neueren 
Entwicklungen in der deutschen Hochschullandschaft 

• große interkulturelle Kompetenz 

• Bereitschaft zur Arbeit im Team 
Beginn/Dauer: 1.September 2019 (mindestens 2, höchstens 5 Jahre) 
Ansprechpartner/in Jennifer Montag, Referat ST34, montag@daad.de 
  

http://www.de.shisu.edu.cn/
mailto:montag@daad.de
http://www.xisu.edu.cn/
mailto:montag@daad.de
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INDIEN  

1 Lektorat JAWAHARLAL NEHRU UNIVERSITY, NEW DELHI  

Aufgaben Lehrtätigkeit am Centre of German Studies, https://www.jnu.ac.in/:  

• Vorlesungen, Seminare und Übungen für B.A.-, M.A.- und M.Phil.-
Studiengänge mit Schwerpunkt in den Bereichen DaF, Sprachwissenschaft, 
Übersetzungswissenschaft (Fachübersetzen) 

• Sprachunterricht & Landeskunde 

• Betreuung von Examensarbeiten (M.A.) 

• Durchführung von Prüfungen; Aus- und Weiterbildung von Lehrenden im 
Bereich DaF Methodik/Didaktik 

• Mitwirkung in Fakultätssitzungen 

• Beteiligung an Fortbildungsveranstaltungen für Lehrer und 
Hochschuldozenten 

• Mitarbeit bei der Organisation des jährlichen Germanistik-Symposiums für 
indische Nachwuchswissenschaftler 

• Information und Beratung zu Studien- und Forschungsmöglichkeiten in 
Deutschland 

• Teilnahme an Bildungsmessen 

• Organisation und Durchführung kultureller Veranstaltungen. 
Voraussetzungen • Abgeschlossenes Studium in Germanistik oder DaF 

• Erfahrungen im DaF-Unterricht (Theorie und Praxis) 

• sehr gute Englischkenntnisse 

• Kenntnisse des deutschen Hochschulwesens und der neueren 
Entwicklungen in der deutschen Hochschullandschaft 

• Vertrautheit mit den Lebensbedingungen in einem Entwicklungsland 

• große interkulturelle Kompetenz 

• sehr hohe Belastbarkeit 
Beginn / Dauer August 2019 (mindestens 2, höchstens 5 Jahre.) 
Ansprechpartner/in Jennifer Montag, Referat ST34, montag@daad.de 
  

https://www.jnu.ac.in/
mailto:montag@daad.de
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INDONESIEN  

1 Lektorat UNIVERSITAS INDONESIA, JAKARTA  

Aufgaben: Lehrtätigkeit an der Fakultät für Kulturwissenschaften (Deutschabteilung), 
http://www.ui.ac.id/en/: 

• Seminare zur Einführung in die Literatur, Literaturtheorie und in das 
literaturwissenschaftliche Arbeiten 

• Literatur-, Film- und Medienanalyse 

• Sprachunterricht einschließlich akademischem Deutsch/TestDaF 

• Verantwortung für das Testzentrum für TestDaF, onSET und TestAS 

• Betreuung von indonesisch-sprachigen Examensarbeiten 

• Durchführung von Prüfungen 

• Fortbildungsveranstaltungen für Dozenten an der UI und anderen 
indonesischen Universitäten 

• Mitarbeit an der Entwicklung von Curricula und Erstellung von 
Lehrmaterialien 

• Durchführung von einzelnen Projekten in Kooperation mit der AS Jakarta 

• Beteiligung an der Organisation und Durchführung kultureller 
Veranstaltungen. 

Voraussetzungen: • Promotion in Germanistik mit Schwerpunkt Neuere Deutsche Literatur 

• Lehrerfahrung im Hochschulbereich sowie in DaF 

• sehr gute Englischkenntnisse 

• gute Kenntnisse der deutschen Hochschul- und Forschungslandschaft 

• sehr gute interkulturelle Kompetenz (Erfahrung in einem mehrheitlich 
muslimischen Land sowie Südostasienerfahrung von Vorteil) 

• Flexibilität & Belastbarkeit 

• Akzeptanz der Lebensbedingungen in einem Entwicklungsland mit 
mehrheitlich muslimischer Bevölkerung 

• Bereitschaft, die Landessprache Bahasa Indonesia zu lernen. 
Beginn/Dauer: September 2019 (mindestens 2, höchstens 5 Jahre) 
Ansprechpartnerin: Jennifer Montag, Referat ST34, montag@daad.de  
  

IRAN  

1 Lektorat SHAHID BEHESHTI UNIVERSITÄT, TEHERAN 

Aufgaben 

Lehrtätigkeit an der Abteilung für deutsche Sprache und Literatur der Shahid 
Beheshti Universität in Teheran mit reduziertem Lehrdeputat (6-9SWS) 
Lehrveranstaltungen im Bereich Deutsch als Fremdsprache (Landeskunde, Ansätze 
und Methodik des DaF etc.) 
Erstellung von Lehrmaterialien 
Studienberatung (2 SWS) 
Auch Betreuung von MA-Arbeiten, Durchführung von Prüfungen. (Mit-)Betreuung von 
Sprachassistenzen 
(Mit-)Organisation von Kulturveranstaltungen in Zusammenarbeit mit der Deutschen 
Botschaft Teheran und wissenschaftlichen Konferenzen 

Voraussetzungen 

Abgeschlossene Promotion in DaF oder Germanistik mit sprachlichem Schwerpunkt, 
Fundierte theoretische und praktische Kenntnisse in Methodik und Didaktik des DaF-
Unterrichts. Erwünscht sind außerdem Kenntnisse in germanistischer Linguistik, 
gute Kenntnisse der deutschen Hochschul- und Forschungslandschaft sowie des 

Studienstandorts Deutschland,  

Auslandserfahrung, interkulturelle Kompetenz, hohe Flexibilität und Belastbarkeit  
Beginn / Dauer September 2019, mindestens 2, höchstens 5 Jahre 
Ansprechpartner/in Frau Becher, Referat ST33, becher@daad.de 
  

http://www.ui.ac.id/en/
mailto:montag@daad.de
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IRAN  

1 Lektorat UNIVERSITÄT TEHERAN 

Aufgaben Beratung der gastgebenden Hochschule und Mitwirkung bei der institutionellen 
Einrichtung und der fachlichen Ausrichtung der Deutschabteilung.  
Kontakt mit den deutschen Partnerhochschulen und DAAD-Fach- und 
Regionalreferaten.  
Lehre im Umfang von 12 Semesterwochenstunden im Bereich Didaktik/Methodik, 
Linguistik, Kulturstudien/Landeskunde, Literaturwissenschaft.  
Betreuung von Bachelorarbeiten und eigenverantwortliche Abnahme von 
mündlichen und schriftlichen Prüfungen und ggf. Vorprüfungsleistungen in den 
unterrichteten Fächern.  
Betreuung des Studentenaustausches sowie Organisation von und Beteiligung an 
Workshops mit den deutschen Partnern, akademische Beratung. Mitwirkung bei 
Vorauswahlen in Teheran 

Voraussetzungen Promotion erforderlich; Lehrerfahrung, vorzugsweise auf dem Gebiet Deutsch als 

Fremdsprache und insbesondere im Anfängerunterricht, (ggf. auch aus den 

Bereichen Germanistik, Literatur- und Sprachwissenschaft und angrenzenden 

Disziplinen); möglichst auch wissenschaftliche Veröffentlichungen im jeweiligen 

Fachgebiet. Wünschenswert wären zudem Erfahrungen im Bereich 

Übersetzungswissenschaft. 

Interkulturelle Kompetenz, hohe Flexibilität und Belastbarkeit,  

Beginn / Dauer September 2019 / mindestens 2, höchstens 5 Jahre 
Ansprechpartner/in Frau Becher, Referat ST33, becher@daad.de 
  

KASACHSTAN  
1 Lektorat NAZARBAYEV UNIVERSITÄT, ASTANA 

Aufgaben Lehrveranstaltungen zur deutschen Sprache, Landeskunde, Literatur, zur 
Fachsprache Wirtschaft, Technik und Medizin sowie zum Übersetzen an der Fakultät 
für Sprachen, Linguistik und Literatur, Betreuung von Abschlussarbeiten, 
Vorbereitung und Abnahme von Prüfungen, Einführung von Unterrichtsmaterialien, 
Erstellung von Lehrmaterialien, Fortbildungsveranstaltungen für Deutschdozenten, 
Informations- und Beratungstätigkeit zu DAAD-Programmen und 
Studienmöglichkeiten in Deutschland für alle Fachbereiche, Organisation und 
Durchführung von Projekten und Veranstaltungen, Wahrnehmung von zusätzlichen 
kulturpolitischen Aufgaben 

Voraussetzungen Studienabschluss in Germanistik / DaF, einer anderen Philologie oder einem geistes- 
oder sozialwissenschaftlichen Fach, Lehrerfahrung im Bereich DaF, gute Kenntnisse 
des deutschen Hochschulwesens und des Studienstandorts Deutschland, 
Berufserfahrung im Hochschulbereich sowie Regionalerfahrung bzw. relevante 
Auslandserfahrung erwünscht, gute organisatorische Fähigkeiten, hohes Maß an 
Flexibilität und Belastbarkeit, muttersprachliche Deutschkenntnisse und sehr gute 
Englischkenntnisse, Kenntnisse der kasachischen oder russischen Sprache von 
Vorteil. 

Beginn / Dauer September 2019, mindestens 2, höchstens 5 Jahre 
Ansprechpartner/in Regina Vysokovskaya, Referat ST 22, vysokovskaya@daad.de  
  

mailto:vysokovskaya@daad.de


DAAD  

Deutscher Akademischer Austauschdienst 

German Academic Exchange Service 

 

 
ST14 – DAAD-Lektorenprogramm – Stellenübersicht 2019/20 – 10/2018     Seite 20 von 40 

  

KIRGISISTAN  
1 Lektorat KIRGISISCHE STAATLICHE TECHNISCHE I. RAZZAKOV-UNIVERSITÄT, BISCHKEK 

Aufgaben Lehrveranstaltungen zur deutschen Sprache und Fachsprache Technik sowie 
Landeskundeunterricht für Studierende des Deutsch-Kirgisischen Technischen 
Instituts, Einführung von Unterrichtsmaterialien, Erstellung von Lehrmaterialien, 
Vorbereitung und Abnahme von Prüfungen, Fortbildungsveranstaltungen für 
Deutschdozenten, Informations- und Beratungstätigkeit zu DAAD-Programmen und 
Studienmöglichkeiten in Deutschland für alle Fachbereiche, Koordination der 
deutschsprachigen Studiengänge und der Erasmus-Kooperation, Organisation und 
Durchführung von Projekten und Veranstaltungen, Wahrnehmung von zusätzlichen 
kulturpolitischen Aufgaben. 

Voraussetzungen Studienabschluss in Germanistik / DaF oder einer anderen Philologie, Lehrerfahrung 
im Bereich DaF, gute Kenntnisse des deutschen Hochschulwesens und des 
Studienstandorts Deutschland, Berufserfahrung im Hochschulbereich sowie 
Regionalerfahrung bzw. relevante Auslandserfahrung erwünscht, gute 
organisatorische Fähigkeiten, hohes Maß an Flexibilität und Belastbarkeit, 
muttersprachliche Deutschkenntnisse, gute Kenntnisse der englischen Sprache, 
Kenntnisse der russischen Sprache oder einer Turksprache von Vorteil. 

Beginn / Dauer September 2019, mindestens 2, höchstens 5 Jahre 
Ansprechpartner/in Regina Vysokovskaya, Referat ST 22, vysokovskaya@daad.de  
  

SAUDI ARABIEN  

1 Lektorat EFFAT UNIVERSITY, JEDDAH GENERAL EDUCATION DEPARTMENT 

Aufgaben Reaktivierung, Ausbau und Durchführung eines mehrstufigen Angebots in DaF und 
„German Studies“ als Teil des allgemeinen Studienangebots einer privaten 
Frauenuniversität.  
Fachsprachlicher und allgemeinsprachlicher Deutschunterricht für Anfänger und 
Fortgeschrittene sowie Landeskundeunterricht.  
Mitarbeit bei der Curricula-Entwicklung und im Abendschulprogramm der 
Hochschule; Mitwirkung bei den Verwaltungsaufgaben der Abteilung; Vorbereitung 
und Durchführung von Prüfungen;  
Beratungstätigkeit zu den DAAD-Programmen und dem Studienstandort 
Deutschland; Betreuung der Alumni im Raum Jeddah.  

Voraussetzungen Studienabschluss in DaF, Germanistik oder im Bereich 
Übersetzungswissenschaften; praktische Erfahrung im DaF-Bereich und bei der 
Curricula-Entwicklung; hohe interkulturelle Kompetenz; Fähigkeit zur Organisation; 
Teamfähigkeit; Flexibilität; hohe Belastbarkeit; Selbstständigkeit; Erfahrung im 
Aufbau neuer Studiengänge wünschenswert;  
sehr gute Englischkenntnisse, Arabischkenntnisse und Regionalerfahrung von 
Vorteil.  
Bitte beachten Sie, dass die Frauenuniversität in Jeddah eine weibliche Dozentin 
wünscht. 

Beginn / Dauer September 2019 / mindestens 2, höchstens 5 Jahre 
Ansprechpartner/in Frau Becher, Referat ST33, becher@daad.de 
  

mailto:vysokovskaya@daad.de
mailto:becher@daad.de
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SÜDKOREA  

1 Lektorat KEIMYUNG UNIVERSITY, DAEGU  

Aufgaben Lehrtätigkeit am Department of German Language and Literature, www.kmu.ac.kr:  

• Lehrveranstaltungen für fortgeschrittene Studierende des 5.-8. Semesters 
(Bachelor) in neuere deutsche Literatur, Sprachwissenschaft oder 
Landeskunde, sowie Konversationskurse für Anfänger des 1.-4. Semesters 
(A1/ A2).  

• Erstellung, Abnahme und Bewertung von Prüfungen 

• Mitarbeit bei Entwicklung des Curriculums 

• Durchführung von Studien- und Stipendienberatung, inkl. Unterstützung der 
Stipendien- und Förderprogramme des DAAD 

• Mitarbeit an DAAD-Werbe- und Alumniveranstaltungen in Zusammenarbeit 
mit dem IC Seoul 

• Außercurriculare Veranstaltungen (z.B. „Stammtisch Deutsch“, Vorträge 
Landeskunde, Deutschlandquiz, Novemberfest) 

• Nach Möglichkeit einmal im Semester Deutsch-Probe-Unterricht an einer 
Daeguer Oberschule, um für das Fach zu werben 

Voraussetzungen • (1) abgeschlossenes Studium in Germanistik mit Schwerpunkt 
Literaturwissenschaft (Promotion erwünscht) 

• (2) abgeschlossenes Studium in Germanistik mit Schwerpunkt Linguistik 
od. Didaktik (auch Lehramt), evtl. mit Literaturwissenschaft als 
Nebenfach (Promotion erwünscht) 

• (3) abgeschlossenes Studium in DaF, Literaturwissenschaft als Nebenfach 
erwünscht 

• Für (1) und (2) jeweils DaF als Nebenfach-Studium oder DaF-Erfahrung 
erwünscht 

• Bereitschaft u.U. auf Englisch zu unterrichten (im Fortgeschrittenen-Kurs) 
Beginn / Dauer März 2020 (mindestens 2, höchstens 5 Jahre) 
Ansprechpartner/in Jennifer Montag, Referat ST 34, montag@daad.de 
  
1 Lektorat YONSEI UNIVERSITY, SEOUL  

Aufgaben Lehrtätigkeit am Department of German Language and Literature, www.yonsei.ac.kr 
und http://www.daad.or.kr:  

• Lehrveranstaltungen in Deutsch als Fremdsprache 

• Landeskunde 

• Lernstrategien für Undergraduates (Anfänger und fortgeschrittenere 
Deutschlerner) sowie Prüfungsvorbereitungskurse TestDaF und Goethe-
Zertifikate 

• Sprechstunden zur Studienberatung odgl. 

• Erstellen und Abnehmen von Prüfungen  

• Erstellen von Lehrmaterialien  

• extracurriculare Aktivitäten nach Wunsch und Absprache mit der Abteilung 
Voraussetzungen • abgeschlossenes Hochschulstudium in Germanistik oder Deutsch als 

Fremdsprache (Promotion erwünscht) 

• Lehrerfahrung und sehr gute Kenntnisse im Bereich DaF 
gute Kenntnisse des deutschen Hochschulwesens und der neueren 
Entwicklungen in der deutschen Hochschullandschaft 

• große interkulturelle Kompetenz  

• Aufgeschlossenheit & Kommunikationsfähigkeit 

• Bereitschaft, Koreanisch zu lernen 

• Vertrautheit mit den Lebensbedingungen in einem Schwellenland 
Beginn / Dauer September 2019 (mindestens 2, höchstens 5 Jahre) 
Ansprechpartnerin Jennifer Montag, Referat ST34, montag@daad.de 
  

http://www.kmu.ac.kr/
http://www.yonsei.ac.kr/
http://www.daad.or.kr/
mailto:montag@daad.de
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TADSCHIKISTAN  

1 Lektorat RUSSISCH-TADSCHIKISCHE (SLAWISCHE) UNIVERSITÄT, DUSCHANBE 

Aufgaben Lehrveranstaltungen zur deutschen Sprache, Landeskunde sowie zu Deutsch für den 
Beruf und Übersetzen von technischen Texten, Einführung von 
Unterrichtsmaterialien, Vorbereitung und Abnahme von Prüfungen, Erstellung von 
Lehrmaterialien, Fortbildungsveranstaltungen für Deutschdozenten, Informations- 
und Beratungstätigkeit zu DAAD-Programmen und Studienmöglichkeiten in 
Deutschland für alle Fachbereiche, Organisation und Durchführung von Projekten 
und Veranstaltungen, Wahrnehmung von zusätzlichen kulturpolitischen Aufgaben.   

Voraussetzungen Studienabschluss in Germanistik, DaF oder einem geistes- oder 
sozialwissenschaftlichen Fach, Lehrerfahrung im Bereich DaF, gute Kenntnisse des 
deutschen Hochschulwesens und des Studienstandorts Deutschland, 
Berufserfahrung im Hochschulbereich sowie Regionalerfahrung bzw. relevante 
Auslandserfahrung erwünscht, gute organisatorische Fähigkeiten, hohes Maß an 
Flexibilität und Belastbarkeit,  muttersprachliche Deutschkenntnisse, gute Kenntnisse 
der englischen Sprache, Kenntnisse des Russischen oder des Persischen von 
großem Vorteil. 

Beginn / Dauer September 2019, mindestens 2, höchstens 5 Jahre 
Ansprechpartner/in Regina Vysokovskaya, Referat ST 22, vysokovskaya@daad.de  
  

VEREINIGTE 
ARABISCHE 
EMIRATE 

 

1 Lektorat PARIS-SORBONNE UNIVERSITÄT ABU DHABI, APPLIED FOREIGN LANGUAGES 

DEPARTMENT 

Aufgaben Die Paris-Sorbonne Universität Abu Dhabi ist die bislang einzige Universität Abu 
Dhabis, an der Deutsch angeboten wird. 
Deutschunterricht (Vorlesungen und Übungen; Anfänger und Fortgeschrittene) für 
Studierende der Studiengänge Deutsch, Wirtschaftswissenschaften und Jura, 
Fachsprache, Landeskunde, Übersetzen 
Prüfungserstellung, -abnahme und -bewertung 
Organisation kultureller Veranstaltungen 
Beratung über Studienaufenthalte in Deutschland 

Voraussetzungen Masterabschluss in Germanistik oder DaF, Kenntnisse in Wirtschaftsdeutsch; 
Lehrerfahrung.  
Französischkenntnisse und Kenntnisse des französischen Bildungssystems sind von 
Vorteil 

Beginn / Dauer September 2019, mindestens 2, höchstens 5 Jahre 
Ansprechpartner/in Frau Becher, Referat ST33, becher@daad.de 
  

mailto:vysokovskaya@daad.de
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VIETNAM  

1 Lektorat UNIVERSITÄT HANOI, ABTEILUNG FÜR DEUTSCHE SPRACHE, HANOI  

Aufgaben Lehrtätigkeit an der Abteilung für Deutsche Sprache, www.hanu.vn:  

• Sprachunterricht; Lehrveranstaltungen je nach Studienschwerpunkt 
(Linguistik, Literatur, DaF) 

• Teilnahme an Prüfungen 

• Betreuung von Haus- und Examensarbeiten 
Beratung und Fortbildung:  

• fachliche und methodische Vorbereitung der Lehrkräfte auf ihre 
Lehrtätigkeit im neuen Studiengang 

• Dozentenfort- und Weiterbildung mit Schwerpunkt auf wissenschaftlichem 
Arbeiten sowie Methodik/Didaktik 

• Beratung und Begleitung der Lehrkräfte bei der Durchführung von 
wissenschaftlichen Forschungsprojekten 

Studien- und Stipendienberatung:  

• Beratung der Studierenden zu studienrelevanten Fragen 

• Teilnahme an Informationsveranstaltungen sowie anderen Maßnahmen im 
Bildungsmarketing der DAAD-Außenstelle (AS) in Hanoi 

• Mitwirkung an bzw. Durchführung von einzelnen Projekten in Kooperation 
mit der AS Hanoi 

• Beteiligung an der Organisation und Durchführung kultureller 
Veranstaltungen 

Voraussetzungen • Abgeschlossenes Hochschulstudium in DaF, Germanistik, 
Sprachlehrforschung o.ä. 

• Unterrichtserfahrung in DaF 

• Gute Kenntnisse der deutschen Hochschul- und Forschungslandschaft 

• Interkulturelle Kompetenz (Asienerfahrung von Vorteil) 

• Flexibilität, Belastbarkeit, Teamfähigkeit 

• Bereitschaft, Grundkenntnisse der vietnamesischen Sprache zu erwerben 
Bereitschaft in einem Entwicklungs- bzw. Schwellenland zu arbeiten 

Beginn / Dauer August 2019 (mindestens 2, höchstens 5 Jahre) 
Ansprechpartner/in Jennifer Montag, Referat ST34, montag@daad.de 
  

http://www.hanu.vn/
mailto:montag@daad.de
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VIETNAM  

1 Lektorat UNIVERSITY OF LANGUAGES AND INTERNATIONAL STUDIES (ULIS) – VIETNAM 

NATIONAL UNIVERSITY (VNU), HANOI  

Aufgaben Lehrtätigkeit an der Fakultät für Deutsche Sprache und Kultur, 1) 
http://en.ulis.vnu.edu.vn 2)  https://www.daad-vietnam.vn/de/ueber-uns/daad-in-
vietnam/daad-lektoren/:  

• Bachelorseminare in den Fächern Deutsche Literatur, Landeskunde, 
interkulturelle Kommunikation 

• Masterseminare in den Fächern Forschungsmethoden, Pragmatik, German 
Studies und Literatur & Medien 

• Lehrplan- und Lehrmaterialentwicklung 

• Erstellung und Durchführung von Prüfungen 

• Betreuung von Master-, Bachelor- und Forschungsarbeiten 

• Mitwirkung in Kommissionen 

• Mitwirkung an den internationalen Kooperationen der Abteilung 

• Beratung der Studierenden zu studienrelevanten Fragen 

• Teilnahme an Informationsveranstaltungen sowie anderen Maßnahmen im 
Bildungsmarketing der DAAD-Außenstelle in Hanoi 

• Mitwirkung an bzw. Durchführung von einzelnen Projekten oder kulturellen 
Veranstaltungen in Kooperation mit der AS Hanoi 

Voraussetzungen • Promotion in Germanistik/DaF (gerne mit literatur- oder 
kulturwissenschaftlichem Schwerpunkt) 

• Unterrichtserfahrung 

• gute Kenntnisse des deutschen Hochschulwesens und der neueren 
Entwicklungen in der deutschen Hochschullandschaft 

• interkulturelle Kompetenz (Asienerfahrung von Vorteil) 

• Flexibilität, Belastbarkeit & Teamfähigkeit 

• Bereitschaft, in einem Entwicklungs- bzw. Schwellenland zu arbeiten 
Beginn / Dauer August 2019 (mindestens 2, höchstens 5 Jahre) 
Ansprechpartner/in Jennifer Montag, Referat ST 34, montag@daad.de 
  

http://en.ulis.vnu.edu.vn/
https://www.daad-vietnam.vn/de/ueber-uns/daad-in-vietnam/daad-lektoren/
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EUROPA 

  

BELARUS  

1 Lektorat STAATLICHE A. PUSCHKIN-UNIVERSITÄT BREST 

Aufgaben Lehrveranstaltungen zur deutschen Sprache, Fachsprache Wirtschaft und 
Landeskunde für Studierende der Fakultät für Geographie (Lehrstuhl für Tourismus), 
Einführung von Unterrichtsmaterialien, Betreuung von Abschlussarbeiten, Erstellung 
von Lehr- und Prüfungsmaterialien, Abnahme von Prüfungen, 
Curriculumentwicklung, Informations- und Beratungstätigkeit zu DAAD-Programmen 
und Studienmöglichkeiten in Deutschland für alle Fachbereiche, Organisation und 
Durchführung von Projekten und Veranstaltungen, Wahrnehmung von zusätzlichen 
kulturpolitischen Aufgaben. 

Voraussetzungen Studienabschluss in Germanistik, einem geistes- oder sozialwissenschaftlichen Fach 
oder in Wirtschaftswissenschaften (bevorzugt Tourismusmanagement), 
Zusatzqualifikation und Lehrerfahrung im Bereich DaF, gute Kenntnisse des 
deutschen Hochschulwesens und des Studienstandorts Deutschland, 
Berufserfahrung im Hochschulbereich sowie Regionalerfahrung bzw. relevante 
Auslandserfahrung erwünscht, gute organisatorische Fähigkeiten, hohes Maß an 
Flexibilität und Belastbarkeit, muttersprachliche Deutschkenntnisse und sehr gute 
Englischkenntnisse, Kenntnisse der russischen Sprache von großem Vorteil. 

Beginn / Dauer September 2019, mindestens 2, höchstens 5 Jahre 
Ansprechpartner/in Regina Vysokovskaya, Referat ST 22, vysokovskaya@daad.de  
  

BOSNIEN UND 
HERZEGOWINA 

 

1 Lektorat UNIVERSITÄT BANJA LUKA, PHILOLOGISCHE FAKULTÄT, STUDIENPROGRAMM 

DER DEUTSCHEN SPRACHE UND LITERATUR   

Aufgaben Sprach- und Landeskundeunterricht für Studierende der Germanistik 
(Bachelorstudiengänge; Einsatz im Masterstudium möglich, falls Promotion vorliegt) 
mit Schwerpunkt auf Sprachunterricht und sprachpraktischen Übungen; kulturelle 
Veranstaltungen (Leseabende, Theater oder Film); Abnahme von Prüfungen; 
Entwicklung von Lehrmaterial; Studien- und Stipendienberatung, Stipendienmessen, 
Unterstützung der Mittlerorganisationen bei Kulturveranstaltungen.   

Voraussetzungen Hochschulabschluss in Germanistik oder Deutsch als Fremdsprache. Bei Abschluss 
in Germanistik Zusatzqualifikation oder Lehrerfahrung „Deutsch als Fremdsprache“.  
Kenntnisse der serbischen Sprache von Vorteil   

Beginn / Dauer Oktober 2019 / mindestens 2, höchstens 5 Jahre 
Ansprechpartner/in Sabine Lamberz, Referat ST21, lamberz@daad.de 
  
1 Lektorat UNIVERSITÄT SARAJEVO, ABTEILUNG FÜR GERMANISTIK 

Aufgaben Sprach- und Landeskundeunterricht (Übungen zur Phonetik, Konversation und 
sprachpraktische Übungen) für Studierende der Germanistik. Entwicklung von 
Lehrmaterialien; Studien- und Stipendienberatung; kulturelle Veranstaltungen 
(Theater, Studentenzeitung); enge Zusammenarbeit mit der Deutschen Botschaft in 
Stipendien- und Kulturangelegenheiten (v.a. Vorbereitung und Durchführung der 
DAAD-Stipendienauswahlen. 

Voraussetzungen Hochschulabschluss in Germanistik / Deutsch als Fremdsprache. Bei Abschluss 
Germanistik Zusatzqualifikation oder Lehrerfahrung in „Deutsch als Fremdsprache“. 

Beginn / Dauer Oktober 2019 / mindestens 2, höchstens 5 Jahre 
Ansprechpartner/in Sabine Lamberz, Referat ST21, lamberz@daad.de 
  

DÄNEMARK  

1 Lektorat AARHUS UNIVERSITÄT, ABTEILUNG FÜR DEUTSCH 

Aufgaben Durchführung von Lehrveranstaltungen (Vorlesungen, Seminare, Übungen) 
zu den Bereichen mündliche und schriftliche Sprachfertigkeit, Linguistik und 

mailto:vysokovskaya@daad.de
mailto:lamberz@daad.de
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Phonetik, Grammatik, Landeskunde und deutsche Geschichte, interkulturelle 
Kommunikation. Betreuung von Examensarbeiten, Teilnahme an und 
verantwortliche Abnahme von Prüfungen. Beratung für Studierende und 
Graduierte. Durchführung von TestDaF. Gelegentlich Durchsicht von 
wissenschaftlichen Manuskripten in deutscher Sprache. 

Voraussetzungen Abgeschlossenes Studium mit dem Schwerpunkt Deutsch als 
Fremdsprache/Germanistik. Promotion oder Promotion in Aussicht in 
germanistischer Linguistik. Kenntnisse in Sprachlehr-
/Spracherwerbsforschung und Fremdsprachendidaktik erwünscht. 
Dokumentierte Unterrichtserfahrung auf Hochschulniveau und aktive 
Sprachkompetenz in einer skandinavischen Sprache erwünscht.  

Beginn / Dauer September 2019, mindestens 2, maximal 5 Jahre 
Ansprechpartner/in Frau Betina Soares, Referat ST24, soares@daad.de 
  

FINNLAND 
 
 

 

1 Lektorat UNIVERSITÄT HELSINKI, ABTEILUNG FÜR DEUTSCH 

Aufgaben Durchführung von Lehrveranstaltungen (Vorlesungen, Seminare, Übungen) 
v.a. zur Landes- und Kulturkunde Deutschland, Sprach- und/oder 
Literaturwissenschaft und Sprachdidaktik, Curriculumentwicklung und 
Beteiligung an der Entwicklung der Unterrichtsmethoden. 
Verantwortliche Abnahme von Prüfungen, Informationsveranstaltungen zum 
Studium in Deutschland, Studien- und Stipendienberatung, Zusammenarbeit 
mit der deutschen Botschaft, dem Goethe-Institut und anderen Institutionen 
im Netzwerk Deutsch, Projekte im Bereich der Wissenschaft, Verwaltung. 

Voraussetzungen Studienabschluss in Germanistik und/oder Deutsch als Fremdsprache. 
Promotion oder Promotionsvorhaben erwünscht. Unterrichtserfahrung DaF 
und Kenntnisse der Didaktik und Methodik des DaF-Unterrichts. 
Sprachkenntnisse der Landessprachen (Finnisch und Schwedisch) und 
Erfahrung im Kulturraum Nordeuropa von Vorteil. 

Beginn / Dauer August 2019, mindestens 2, maximal 5 Jahre 
Ansprechpartner/in Frau Betina Soares, Referat ST24, soares@daad.de 
  

FRANKREICH  

Mehrere Lektorate VERSCHIEDENE HOCHSCHULEN 

Aufgaben Das Aufgabenprofil eines DAAD-Regellektors in Frankreich umfasst DaF-Unterricht 
auf verschiedenen Niveaustufen, landeskundliche Lehrveranstaltungen und 
Übersetzungskurse in Bachelor- und Masterstudiengängen sowie an einigen 
Universitäten zusätzlich fachsprachlichen Unterricht (Wirtschaft, Recht). In 
Einzelfällen sind auch literatur- und sprachwissenschaftliche sowie fachdidaktische 
Seminare Teil des Aufgabenbereichs. Zielgruppe sind Germanisten, Studierende 
der angewandten Fremdsprachen (LEA) und Hörer aller Fakultäten. Neben den 
Lehraufgaben werden kulturpolitische Aktivitäten sowie Studien- und 
Stipendienberatung erwartet. Voraussichtlich werden auch Bewerberinnen und 
Bewerber auf nicht vom DAAD geförderte Lektorate vermittelt. 
 
Unter Vorbehalt lässt sich zum jetzigen Zeitpunkt absehen, dass u.a. Regellektorate 
an folgenden französischen Hochschulen im September 2019 neu besetzt werden: 
 

- Université de Bordeaux III 
- Sorbonne Université Paris 
- Université de Strasbourg  
- Université de Toulouse II Jean Jaurès 
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Für nähere Informationen zu den einzelnen Lektroratsprofilen wenden Sie sich bitte 
an Frau Link von der Außenstelle Paris: link@daad.de  

Voraussetzungen An einer deutschen Hochschule abgeschlossenes Studium, vorzugsweise in 
Germanistik, DaF oder Romanistik, gern auch in Verbindung mit Wirtschafts-/ 
Politikwissenschaften, Übersetzungswissenschaft, Geschichte, Interkulturelle 
Studien, Kulturwissenschaften; Erfahrungen im Unterrichten von Deutsch als 
Fremdsprache; sehr gute Französischkenntnisse. 

Beginn / Dauer September 2019 / mindestens 2, maximal 5 Jahre 
Ansprechpartner/in Frau Betina Soares, Referat ST24, soares@daad.de  
  

GROSSBRITANNIEN  

Mehrere Lektorate VERSCHIEDENE HOCHSCHULEN 

Aufgaben: Das Aufgabenprofil umfasst Deutsch als Fremdsprache (DaF)-Unterricht und 
landeskundliche Lehrveranstaltungen. An einigen Universitäten sind 
Übersetzungskurse sowie teils fachsprachlicher Unterricht und in Einzelfällen auch 
literatur- und sprachwissenschaftliche sowie fachdidaktische Seminare zu geben. 
Zielgruppe sind mehrheitlich Studierende der Germanistik als Einzelfach/in 
Kombination mit anderen Fächern, meist auf Bachelor-, seltener auf Masterniveau, 
sowie ggf. Studierende der angewandten Fremdsprachen („Languages for Specific 
Purposes in Higher Education” - or LSPHE). Neben der Lehre gehören außercurricu-
lare Aktivitäten, Studien- und Stipendienberatung sowie oft 
studiengangsadministrative Aufgaben zum Lektoratsprofil. Der Lehrumfang beträgt 
i.d.R. 12 SWS. Weiterbildungs- und Forschungsmöglichkeiten werden DAAD-seits 
gewünscht, sind indes abhängig vom Aufgabenzuschnitt und -umfang sowie der 
Institutsstruktur. 

Voraussetzungen: An einer deutschen Hochschule abgeschlossenes Studium (Mindestniveau Master) 
, vorzugsweise in Germanistik, DaF oder Anglistik, gern auch in Verbindung mit 
Literatur- und Sprachwissenschaften, Übersetzungswissenschaften, Geschichte, 
Interkulturelle Studien, Kulturwissenschaften (alternativ: Lehramtsabschluss 1. oder 
2. Staatsexamen). Ferner: Belastbare Erfahrungen im Unterrichten von DaF; sehr 
gute Englischkenntnisse, Affinität zum / Vertrautheit mit dem Zielland. 

Beginn / Dauer September 2019 / mindestens 2, maximal 5 Jahre 
Ansprechpartner/in Frau Betina Soares, Referat ST24 , soares@daad.de  
  

IRLAND  

1 Lektorat NATIONAL UNIVERSITY OF IRELAND MAYNOOTH, SCHOOL OF MODERN 

LANGUAGES, LITERATURES AND CULTURES; GERMAN SECTION 

Aufgaben Lehrveranstaltungen: 
sprachpraktische Übungen und Seminare im Bereich Deutsch als Fremdsprache 
sowie je nach Qualifizierung des zukünftigen Lektors/der zukünftigen Lektorin auch 
in folgenden Themenbereichen möglich: Landeskunde, Language Awareness, 
Business-German, Übersetzung, deutschsprachiger Film der Gegenwart, Mediävistik 
und Linguistik 
Zusätzliche Aufgaben: 
mündliche und schriftliche Prüfungsabnahme; Studien- und Stipendienberatung für 
Studierende insbesonders bei DAAD-Jahres- und Hochschulsommerkursstipendien; 
Vorbereitung und Unterstützung von Studierenden vor ihrem Auslandsjahr im 
deutschsprachigen Raum; Hilfe bei Bewerbungsprozessen für post-graduierte 
Karrieren der Studierenden; Beratung des akademischen Personals mit Blick auf 
Forschungsaktivitäten in Deutschland; Erstellung und Neugestaltung von Lehr- und 
Übungsmaterial sowie Lehrplänen; mögliche außercurriculare Aktivitäten, z.B. 
Filmclub, Theaterarbeit, Mitarbeit in der student society ‚Deukuma‘ (Deutscher 
Kulturverein Maynooth) 
Zusätzlich: 
Für den Stelleninhaber/die Stelleninhaberin besteht die Möglichkeit, an Kursen und 
wissenschaftlichen Seminaren der School of Modern Languages, Literatures and 
Cultures teilzunehmen und im Rahmen dieser vorzutragen. Darüber hinaus werden 
Weiterbildungsmöglichkeiten, z.B. Professional Certificate in Teaching, angeboten. 

mailto:link@daad.de
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Voraussetzungen mind. Masterabschluss mit erwünschtem DaF-Schwerpunkt; fundierte Kenntnisse in 
Kulturwissenschaft und deutscher Landeskunde; Lehrerfahrung im sekundären 
und/oder tertiären Bildungsbereich 

Beginn / Dauer September 2019 / mindestens 2, maximal 4 - 5 Jahre 
Ansprechpartner/in Frau Betina Gaspar Soares, Referat ST21, soares@daad.de 
  

ISLAND  

1 Lektorat HÁSKÓLI ĹSLANDS REYKJAVIK SCHOOL OF HUMANITIES – FAKULTÄT FÜR 

FREMDSPRACHEN – FACHBEREICH DEUTSCH UND SKANDINAVISCHE SPRACHEN 

Aufgaben Übungen, Seminare und Vorlesungen in literatur-, sprach- und 
kulturwissenschaftlichen Veranstaltungen für DaF-Studierende; Landeskunde, 
Fremdsprachendidaktik und -erwerb; Sprachkurse für Hörer aller Fakultäten; 
wünschenswert auch interkulturelle (Wirtschafts)Kommunikation; Entwicklung von 
Curricula und Lehrmaterial, Betreuung von Examensarbeiten, Abnahme von 
Abschlussprüfungen für Kurse und Seminare. Durchführung von TestDaF, aktive 
Mitwirkung bei der tagtäglichen Verwaltung des Faches; Mitwirkung bei kulturellen 
Veranstaltungen; sprachliche und fachliche Beratung der isländischen KollegInnen; 
Studien- und Stipendienberatung sowie Beratung über Auslandsaufenthalte. 

Voraussetzungen Erfolgreicher Masterabschluss in DaF oder Germanistik mit 
sprachwissenschaftlichem Schwerpunkt, substantielle Lehrerfahrung in DaF 
erforderlich, Isländischkenntnisse nicht vorausgesetzt, aber wegen der stark 
komparatistischen Ausrichtung der Abteilung wünschenswert, Promotion erwünscht. 

Beginn / Dauer September 2019 / maximal 5 Jahre 
Ansprechpartner/in Betina Gaspar Soares, ST24, soares@daad.de  
  

POLEN  

1 Lektorat KASIMIR DER GROßE-UNIVERSITÄT BYDGOSZCZ, LEHRSTUHL FÜR 

GERMANISTIK  

Aufgaben Praktischer Sprachunterricht auf verschiedenen Sprachniveaus (Schreib- und 
Konversationsübungen, Lese-/Hörverstehen, TestDaF-Kurse, Intensivkurse); 
Lehrveranstaltungen im Bereich der Geschichte der Deutschsprachigen Literatur von 
den Anfängen bis zur Gegenwart; Einführung in die Literatur-/ Kulturwissenschaft 
(Grundbegriffe und Methoden); Konzeption, Abnahme, Bewertung von Prüfungen; 
Studien- und Stipendienberatung 

Voraussetzungen Hochschulabschluss in Germanistik bzw. in Literatur- oder Kulturwissenschaft; 
wissenschaftliche Interessen und Aktivitäten, Erfahrungen in Tagungs- und 
Projektmanagement 

Beginn / Dauer Oktober 2019 / mindestens 2, höchstens 5 Jahre 
Ansprechpartner/in Gabriele Volkmann, Referat ST21, volkmann@daad.de 
  
1 Lektorat PÄDAGOGISCHE UNIVERSITÄT KRAKAU, NEUPHILOLOGISCHES INSTITUT 

Aufgaben Praktischer Sprachunterricht auf verschiedenen Sprachniveaus (B.A. und M.A.). Je 
nach Qualifikation auch Seminare in den Bereichen Fremdsprachendidaktik und dem 
Lehrfach Deutsch als Fremdsprache sowie Workshops und Lehrveranstaltungen zu 
den neusten Sprachlehrtheorien für Lehramtsstudierende und interessierte Kollegen. 
Alternativ oder ergänzend dazu auch Lehrveranstaltungen zur Übersetzungspraxis. 
Studien- und Stipendienberatung 

Voraussetzungen Hochschulabschluss (Magister/Äquivalent oder Promotion) in Deutsch als 
Fremdsprache oder Germanistik 

Beginn / Dauer Oktober 2019 / mindestens 2, höchstens 5 Jahre 
Ansprechpartner/in Gabriele Volkmann, Referat ST21, volkmann@daad.de 
  
1 Lektorat ADAM-MICKIEWICZ-UNIVERSITÄT POSEN, INSTITUT FÜR GERMANISTIK 

Aufgaben Sprachpraktische Übungen (Hör- und Leseverstehen, Konversationsunterricht, 
Schreibübungen), sowie Kurse zu deutschen Gegenwartssprache, Kultur und 
Literatur. Mitarbeit beim Jahrbuch „Studia Germanica Posnaniensia“. Teilnahme an 
Prüfungskommissionen; Studien- und Stipendienberatung 
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Voraussetzungen Hochschulabschluss (Master oder Gleichwertig) in Germanistik oder Deutsch als 
Fremdsprache 

Beginn / Dauer Oktober 2019 / mindestens 2, höchstens 5 Jahre 
Ansprechpartner/in Gabriele Volkmann, Referat ST21, volkmann@daad.de 
  
1 Lektorat UNIVERSITÄT WARSCHAU, INSTITUT FÜR ANGEWANDTE LINGUISTIK 

Aufgaben Praktischer Sprachunterricht (Phonetik, Grammatik, Sprechen, Schreiben, Hör- und 
Leseversehen), wissenschaftliches Schreiben. Lehrveranstaltungen zur Methodik 
des Fremdsprachenunterrichts (insbesondere DaF). Promovierte Lektoren können 
außerdem B.A. und M.A. Seminare aus den Bereichen Kultur- und Landeskunde der 
deutschsprachigen Länder, deutschsprachige Literaturen u.Ä. geben, sowie M.A. 
arbeiten betreuen. Bei vorliegender Qualifikation außerdem Übersetzungsübungen 
(Deutsch-Polnisch, Polnisch-Deutsch); Studien- und Stipendienberatung 

Voraussetzungen Hochschulabschluss in Germanistik, Linguistik, Übersetzungswissenschaft, 
Kulturwissenschaft oder ein vergleichbarer Abschluss. Promotion erwünscht. 

Beginn / Dauer Oktober 2019 / mindestens 2, höchstens 5 Jahre 
Ansprechpartner/in Gabriele Volkmann, Referat ST21, volkmann@daad.de 
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PORTUGAL  

1 Lektorat UNIVERSIDADE DE COIMBRA, DEPARTAMENTO DE LINGUAS, LITERATURAS E 

CULTURAS  

Aufgaben Deutsch als Fremdsprache-Kurse für Studierende aller Stufen. Seminare und 
Übungen zur deutschen Sprache und Kultur, Mitbetreuung von Examensarbeiten; 
Mitarbeit bei Prüfungsabnahmen; Mitwirkung bei der Entwicklung und Gestaltung des 
Sprachcurriculums im Rahmen des germanistischen Studiums und von 
entsprechendem Lehrmaterial. Teilnahme und Mitgestaltung von Veranstaltungen 
und sonstigen Initiativen zur Förderung des Interesses an der deutschen Sprache 
und am germanistischen Studium, aktive Kooperation mit KollegInnen im Bereich der 
Sprachdidaktik und der Lehrerausbildung. Übernahme von Kursen und Leitung von 
Tandemprojekten und Filmreihen, Verbindung zu anderen Kulturvertretern und 
Betreuung von Praktikanten. Information und Beratung von Studierenden, 
Graduierten, Dozenten und Wissenschaftlern zu Studien- und 
Forschungsmöglichkeiten in Deutschland; Stipendienberatung. 

Voraussetzungen Erfolgreich abgeschlossenes Studium der Germanistik bzw. eines Studiums im 
Bereich Deutsch als Fremdsprache, einschlägige Lehrerfahrungen im Bereich 
Deutsch als Fremdsprache sowie im pädagogischen Bereich, portugiesische 
Sprachkenntnisse sind erwünscht, aber keine unbedingte Voraussetzung. 

Beginn / Dauer September 2019 / maximal vier Jahre 
Ansprechpartner/in Frau Soares, Referat ST24, soares@daad.de 

  

RUMÄNIEN  

1 Lektorat POLYTECHNISCHE UNIVERSITÄT BUKAREST, FAKULTÄT FÜR 

INGENIEURWISSENSCHAFTEN IN FREMDSPRACHEN, DEUTSCHE ABTEILUNG  

Aufgaben Lehrveranstaltungen (Vorlesungen, Seminare und Übungen) mit Schwerpunkt 
Fachsprachenausbildung, Fach- und Unternehmenskommunikation, Deutsch – 
interkulturell Fachsprachenunterricht Technik und interkulturelle Kommunikation, 
Sprachausbildung, Landeskunde, Moderieren und Präsentieren, wissenschaftliches 
Arbeiten. Abnahme von Prüfungen; Entwicklung und Erstellung von Lehrmaterialien; 
Mitarbeit an der Curriculumentwicklung; Lehrerfortbildung; Organisation von 
kulturellen Bildungs- und Projektseminaren; Fortbildungsseminare DaF für 
Hochschulkräfte; Unterstützung der Fakultät im Rahmen des 
Internationalisierungsprozesses; Mitarbeit bei der Anbahnung von Kooperationen mit 
deutschen Hochschulen; Teilnahme an der Durchführung von Drittmittelprojekten der 
Fakultät; Zusammenarbeit mit anderen Kulturmittlern; Studien- und 
Stipendienberatung. 

Voraussetzungen Hochschulabschluss in Germanistik mit Schwerpunkt Linguistik oder Deutsch als 
Fremdsprache mit Schwerpunkt Linguistik oder Didaktik. 
Promotion erwünscht. Rumänischkenntnisse von Vorteil. 

Beginn / Dauer Oktober 2019 / mindestens 2, höchstens 5 Jahre. 
Ansprechpartner/in Sabine Lamberz, Referat ST21, lamberz@daad.de 
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RUMÄNIEN  

1 Lektorat UNIVERSITÄT BUKAREST, DEPARTMENT FÜR GERMANISCHE SPRACHEN UND 

LITERATUREN  

Aufgaben Vorlesungen und Seminare im Bereich der Sprachwissenschaft (semesterabhängig 
Phonetik/Phonologie, Lexikologie, Semantik, Wortbildung und Morphologie); 
Seminare zur Ergänzung der Vorlesungen im Bereich der Sprachwissenschaft; 
Übungen zur Sprachpraxis; Die Vorlesungen finden vorrangig mit den ersten zwei 
Studienjahren des Bachelors Philologie im Haupt- und Nebenfach und den 
Übersetzern statt; Betreuung von Bachelor- und Masterarbeiten; Vorbereitung und 
Abnahme von Prüfungen; Teilnahme und Mitwirkung an Tagungen und deren 
Organisation; Entwicklung eines Studienganges; Studien- und Stipendienberatung.  

Voraussetzungen Hochschulabschluss in Germanistik mit Schwerpunkt Linguistik oder Deutsch als 
Fremdsprache mit Schwerpunkt Linguistik oder Didaktik. 

Beginn / Dauer Oktober 2019 / mindestens 2, höchstens 5 Jahre. 
Ansprechpartner/in Sabine Lamberz, Referat ST21, lamberz@daad.de 

  

RUSSISCHE 
FÖDERATION 

 

  

1 Lektorat KASANER FÖDERALE UNIVERSITÄT, LEHRSTUHL FÜR DEUTSCHE PHILOLOGIE 

Aufgaben: Durchführung von Vorlesungen, Seminaren, Übungen im Bereich Sprachpraxis, 
Landeskunde, Vorbereitung zur TestDaF-Prüfung; Betreuung von Diplomarbeiten; 
Erstellung, Abnahme und Bewertung von Prüfungen; Studien- und 
Stipendienberatung; außerunterrichtliche kulturelle Veranstaltungen mit 
Studierenden, Graduierten, Lehrenden; Wahrnehmung von zusätzlichen 
kulturpolitischen Aufgaben. 

Voraussetzungen: Studienabschluss in Germanistik oder Deutsch als Fremdsprache; praktische 
Lehrerfahrung im Bereich Deutsch als Fremdsprache; gute Kenntnisse der 
deutschen und russischen Hochschul- und Forschungslandschaft; Erfahrung in der 
Organisation und Durchführung von Veranstaltungen im Hochschul- und 
Kulturbereich, interkulturelle Kompetenz, Aufgeschlossenheit, 
Kommunikationsfähigkeit, Deutsch auf muttersprachlichem Niveau, gute Kenntnisse 
der russischen Sprache von Vorteil, Englischkenntnisse. 

Beginn / Dauer: September 2019 / mindestens 2, höchstens 5 Jahre 

Ansprechpartner: Andreas Matte, Ref. ST22, matte@daad.de  

  

1 Lektorat NÖRDLICHE (ARKTISCHE) FÖDERALE UNIVERSITÄT ARCHANGELSK (SAFU), 
INSTITUT FÜR PHILOLOGIE UND INTERKULTURELLE KOMMUNIKATION, 
LEHRSTUHL FÜR DEUTSCHE UND FRANZÖSISCHE PHILOLOGIE 

Aufgaben: Lehrveranstaltungen im Bereich Deutsch als Fremdsprache (DaF), Landeskunde, 
Literatur- und Kulturwissenschaft, Durchführung von Sprachtests, Erstellung von 
Unterrichts- und Prüfungsmaterialien, Mitarbeit bei der Curriculumentwicklung, 
Fortbildungsveranstaltungen für Deutschdozenten und -lehrer, Informations- und 
Beratungstätigkeit zu DAAD-Programmen und Studienmöglichkeiten in Deutschland 
für alle Fachbereiche (hochschulübergreifend), Wahrnehmung von zusätzlichen 
kulturpolitischen Aufgaben. 

Voraussetzungen: Studienabschluss in Germanistik / DaF oder einer anderen Philologie, praktische 

Lehrerfahrung, gute Kenntnisse des deutschen Hochschulwesens und des 

Studienstandorts Deutschland, Berufserfahrung im Hochschulbereich sowie 

Regionalerfahrung bzw. relevante Auslandserfahrung erwünscht, gute 

organisatorische Fähigkeiten, Deutsch auf muttersprachlichem Niveau, gute 

Kenntnisse der russischen Sprache von Vorteil, Englischkenntnisse. 

Beginn / Dauer: September 2019 / mindestens 2, höchstens 5 Jahre 
Ansprechpartner: Andreas Matte, Referat ST22, matte@daad.de  
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1 Lektorat PAZIFISCHE STAATLICHE UNIVERSITÄT CHABAROWSK (TOGU), INSTITUT FÜR 

PÄDAGOGIK, LEHRSTUHL FÜR GERMANISTIK, ROMANISTIK UND 

INTERKULTURELLE KOMMUNIKATION 

Aufgaben: Lehrveranstaltungen zur deutschen Sprache und Landeskunde (Übersetzungs-
/Dolmetschübungen, sprachpraktische Übungen und Seminare); Abnahme von 
Prüfungen; Vermittlung neuer Didaktik und Einführung von Unterrichtsmaterialien; 
Erstellung von Lehr- und Prüfungsmaterialien; Fortbildungsveranstaltungen für 
Deutschdozenten (hochschulübergreifend); Informations- und Beratungstätigkeit zu 
DAAD-Programmen und Studienmöglichkeiten in Deutschland für alle Fachbereiche; 
Wahrnehmung von zusätzlichen kulturpolitischen Aufgaben. 

Voraussetzungen: Studienabschluss in Germanistik / Deutsch als Fremdsprache (DaF) und/oder 
Slawistik; Unterrichtserfahrung im Bereich DaF; gute Kenntnisse des deutschen 
Hochschulwesens und des Studienstandorts Deutschland, Berufserfahrung im 
Hochschulbereich sowie Regionalerfahrung bzw. relevante Auslandserfahrung 
erwünscht, Erfahrung in der Organisation und Durchführung von Veranstaltungen im 
Hochschul- und kulturellen Bereich; gute organisatorische Fähigkeiten, hohes Maß 
an Flexibilität und Belastbarkeit; Deutsch auf muttersprachlichem Niveau, gute 
Kenntnisse der russischen Sprache von Vorteil, Englischkenntnisse. 

Beginn / Dauer: September 2019, mindestens 2, höchstens 5 Jahre 

Ansprechpartner: Andreas Matte, Referat ST22, matte@daad.de  

RUSSISCHE 

FÖDERATION 

 

1 Lektorat MOSKAUER STAATLICHE LOMONOSOV-UNIVERSITÄT (MGU), LEHRSTUHL FÜR 

DEUTSCHE SPRACHWISSENSCHAFT 

Aufgaben: Lehrveranstaltungen in Bachelor- und Masterstudiengängen: Übungen zur 
Sprachpraxis (mit Landeskunde, Übersetzung), Seminare zur Neueren 
deutschsprachigen Literatur, zur Sprachentwicklung (Gegenwartsdeutsch); 
Betreuung von Examensarbeiten, Teilnahme an Prüfungskommissionen, 
Entwicklung von Lehrmaterialien, Fortbildungsveranstaltungen für Dozenten, 
Studien- und Stipendienberatung, Beteiligung an Informationsveranstaltungen der 
DAAD-Außenstelle Moskau, Organisation und Durchführung von kulturellen 
Veranstaltungen; Wahrnehmung von zusätzlichen kulturpolitischen Aufgaben. 

Voraussetzungen: Studienabschluss in Germanistik, DaF oder Slawistik, praktische Lehrerfahrung, 
Deutsch auf muttersprachlichem Niveau, gute Kenntnisse der russischen Sprache 
von Vorteil, Englischkenntnisse. 

Beginn / Dauer: September 2019 / mindestens 2, höchstens 5 Jahre 

Ansprechpartner: Andreas Matte, Referat ST22, matte@daad.de  

  

1 Lektorat STAATLICHE UNIVERSITÄT PJATIGORSK (PGU), INSTITUT FÜR ROMANO-
GERMANISCHE SPRACHEN, INFORMATIONS- UND HUMANWISSENSCHAFTLICHE 

TECHNOLOGIEN / LEHRSTUHL FÜR GERMANISTIK UND INTERKULTURELLE 

KOMMUNIKATION 

Aufgaben: Sprachpraktische Übungen in Deutsch als 1. und 2. Fremdsprache 
(Lehramt Deutsch und Interkulturelle Kommunikation im Tourismus),  
sprachpraktische Übungen in der Berufssprache Deutsch; (Werbung und 
Interkulturelle Kommunikation im Tourismus); Übungen im Übersetzen und 
Dolmetschen; Vorlesungen und Seminare zur Landeskunde; Abnahme von 
Prüfungen; Mitwirkung bei der Erstellung von Lehrmaterialien; Durchführung von 
Fortbildungsveranstaltungen für Deutschlehrkräfte; Studien- und 
Stipendienberatung; Durchführung von onSET und TestDaF; Durchführung von 
Projekten mit Deutschlandbezug; Wahrnehmung von zusätzlichen kulturpolitischen 
Aufgaben. 

Voraussetzungen: Studienabschluss in Germanistik/DaF oder einer modernen 
Fremdsprachenphilologie; Promotion erwünscht, aber keine Bedingung; Erfahrungen 
im Projektmanagement; Deutsch auf muttersprachlichem Niveau, gute Kenntnisse 
der russischen Sprache von Vorteil, Englischkenntnisse. 

Beginn / Dauer: September 2019 / mindestens 2, höchstens 5 Jahre 
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Ansprechpartner: Andreas Matte, Referat ST22, matte@daad.de  

  
1 Lektorat STAATLICHE PÄDAGOGISCHE UNIVERSITÄT TOMSK (TGPU), FAKULTÄT FÜR 

FREMDSPRACHEN, LEHRSTUHL FÜR ÜBERSETZEN UND 

ÜBERSETZUNGSWISSENSCHAFTEN SOWIE STAATLICHE UNIVERSITÄT TOMSK 

(TGU), FAKULTÄT FÜR FREMDSPRACHEN, LEHRSTUHL FÜR DEUTSCHE 

SPRACHE 

Aufgaben: Lehrveranstaltungen zur deutschen Sprache und Landeskunde (Seminare und 

sprachpraktische Übungen), Lehrerfortbildung, Abnahme von Prüfungen, Erstellung 

von Lehr- und Prüfungsmaterialien, Informations- und Beratungstätigkeit zu DAAD-

Programmen und Studienmöglichkeiten in Deutschland für alle Fachbereiche, 

Wahrnehmung von zusätzlichen kulturpolitischen Aufgaben. 

Voraussetzungen: Studienabschluss in Germanistik / Deutsch als Fremdsprache (DaF) oder einer 
anderen Philologie, Lehrerfahrung im Bereich DaF; gute Kenntnisse des deutschen 
Hochschulwesens und des Studienstandorts Deutschland, Berufserfahrung im 
Hochschulbereich sowie Regionalerfahrung bzw. relevante Auslandserfahrung 
erwünscht, gute organisatorische Fähigkeiten; Deutsch auf muttersprachlichem 
Niveau, gute Kenntnisse der russischen Sprache von Vorteil, Englischkenntnisse. 

Beginn / Dauer: September 2019 / mindestens 2, höchstens 5 Jahre 

Ansprechpartner: Andreas Matte, Referat ST22, matte@daad.de  

RUSSISCHE 

FÖDERATION 

 

1 Lektorat BASCHKIRISCHE STAATLICHE UNIVERSITÄT UFA (BASCHGU), FAKULTÄT FÜR 

ROMANISTIK UND GERMANISTIK, LEHRSTUHL FÜR DEUTSCHE UND 

FRANZÖSISCHE PHILOLOGIE 

Aufgaben: Sprachpraktischer Unterricht, Lehrveranstaltungen zur deutschen Landeskunde, evtl. 
Dolmetschen und Übersetzen; Studien- und Stipendienberatung (auch an anderen 
Hochschulen in Ufa); Zusammenarbeit mit anderen Organisationen der Bildungs- und 
Kulturarbeit; Vorbereitung und Durchführung gemeinsamer Kulturveranstaltungen, 
Konferenzen etc.; Wahrnehmung von zusätzlichen kulturpolitischen Aufgaben. 

Voraussetzungen: Studienabschluss in Germanistik, DaF, Linguistik oder Übersetzen/Dolmetschen; 
praktische Lehrerfahrung; Erfahrung in der Organisation und Durchführung von 
Veranstaltungen im Hochschul- und Kulturbereich; Deutsch auf muttersprachlichem 
Niveau, gute Kenntnisse der russischen Sprache von Vorteil, Englischkenntnisse. 

Beginn / Dauer: September 2019 / mindestens 2, höchstens 5 Jahre 

Ansprechpartner: Andreas Matte, Ref. ST22, matte@daad.de  

  

1 Lektorat STAATLICHE UNIVERSITÄT WORONESH (WGU), FAKULTÄT FÜR ROMANISCHE 

UND GERMANISCHE PHILOLOGIE, LEHRSTUHL FÜR DEUTSCHE PHILOLOGIE 

Aufgaben: Sprachunterricht, Praktischer Deutschunterricht im 3. und 4. Studienjahr (Seminare, 

Übungen), Vermittlung komplexer Sprach- und Sprechfertigkeiten in 

Konversationsform und Übungen u.a. zu den Themen Umweltschutz, Kunst, der 

Mensch in der modernen Welt, interkulturelle Kommunikation, Landeskunde; 

Studien- und Stipendienberatung; Teilnahme an Lehrstuhlsitzungen und 

Auswahlkommissionen für Studierende zum Teilstudium in Deutschland; Abnahme 

von Prüfungen, Bewertung von Prüfungen; Wahrnehmung von zusätzlichen 

kulturpolitischen Aufgaben. 

Voraussetzungen: Studienabschluss in Germanistik oder DaF; Unterrichtserfahrung in Deutsch als 
Fremdsprache; Deutsch auf muttersprachlichem Niveau, Kenntnisse der russischen 
Sprache von Vorteil, Englischkenntnisse. 

Beginn / Dauer: September 2019 / mindestens 2, höchstens 5 Jahre 

Ansprechpartner: Andreas Matte, Referat ST22, matte@daad.de  

  

SERBIEN  
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1 Lektorat UNIVERSITÄT BELGRAD, LEHRSTUHL FÜR GERMANISTIK AN DER 

PHILOLOGISCHEN FAKULTÄT 

Aufgaben Sprach- und Landeskundeunterricht (Übungen und Seminare zur 
Wissenschaftssprache, Phonetik, Konversation und sprachpraktische Übungen) für 
Studierende der Germanistik. Teilnahme an Prüfungen; Organisation und 
Durchführung von außercurricularen Veranstaltungen (z. B. Ausstellungen, 
Workshops, Theater); Studien- und Stipendienberatung. 

Voraussetzungen Hochschulabschluss in Germanistik oder Deutsch als Fremdsprache. 
Bei Abschluss in Germanistik Zusatzqualifikation sowie Lehrerfahrung in Deutsch 
als Fremdsprache. 

Beginn / Dauer Oktober 2019 / mindestens 2, höchstens 5 Jahre. 
Ansprechpartner/in Sabine Lamberz, Referat ST21, lamberz@daad.de 
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SLOWAKEI  

1 Lektorat WIRTSCHAFTSUNIVERSITÄT BRATISLAVA, FAKULTÄT FÜR ANGEWANDTE 

SPRACHEN 

Aufgaben Allgemeinsprachlicher und fachsprachlicher Unterricht - Seminare 
Wirtschaftsdeutsch, Deutsch für den Beruf, Akademische Sprache, Einführung in die 
Linguistik, Verhandlungen, Interkulturelle Kommunikation sowie Vorlesungen zur 
Landeskunde Deutschlands; Konzeption, Abnahme und Bewertung von Prüfungen; 
Betreuung von Abschlussarbeiten;  Leitung des Deutsch-Prüfungszentrums 
(„TestDaF“); Kontakt zu deutschen Kulturmittlern/Botschaft (Mitarbeit bei der 
Organisation/Durchführung kultureller Aktivitäten, z.B. Tag der europäischen 
Sprache und auch von Vorträgen); Internationales Parlamentsstipendium des 
Deutschen Bundestages;  Studien- und Stipendienberatung; 

Voraussetzungen Hochschulabschluss in Deutsch als Fremdsprache oder Germanistik mit 
Zusatzqualifikation Deutsch als Fremdsprache; Promotion gerne gesehen, jedoch 
keine Voraussetzung  

Beginn / Dauer September 2019 / mindestens 2, höchstens 5 Jahre 
Ansprechpartner/in Gabriele Volkmann, Referat ST21, volkmann@daad.de 

  

1 Lektorat MATEJ BEL UNIVERSITÄT BANSKA BYSTRICA, DEPARTMENT OF GERMAN 

STUDIES 

Aufgaben Allgemeinsprachlicher und fachsprachlicher Unterricht (Wirtschaftsdeutsch, Deutsch 
für Übersetzer/Dolmetscher, Deutsch für Experten im Bereich Politikwissenschaft 
und internationale Beziehungen); Kulturgeschichte/Landeskunde der 
deutschsprachigen Länder - Je nach fachlichem Schwerpunkt, werden 
Lehrveranstaltungen am Department of European Cultural Studies, am Department 
of Foreign Language Professional Communication und am Department of 
International Relations and Diplomacy angeboten. Konzeption, Abnahme und 
Bewertung von Prüfungen; Kontakt zu deutschen Kulturmittlern/der Botschaft; 
Mitarbeit bei der Organisation und Durchführung von kulturellen, wissenschaftlichen 
und akademischen Veranstaltungen, bei deutschsprachigen Projekten; Studien- und 
Stipendienberatung. 

Voraussetzungen Hochschulabschluss in Germanistik/DaF sowie Erfahrung im Bereich/in den 
Bereichen Wirtschaft, Internationale Beziehungen, Europäische Studien gewünscht.  

Beginn / Dauer September 2019 / mindestens 2, höchstens 5 Jahre 
Ansprechpartner/in Gabriele Volkmann, Referat ST21, volkmann@daad.de 

  

1 Lektorat „PHILOSOPH KONSTANTIN“-UNIVERSITÄT NITRA, LEHRSTUHL FÜR 

GERMANISTIK 

Aufgaben Lehrveranstaltungen im Bereich Literaturwissenschaft (Literatur 1 -Literatur 4), 
Sprachunterricht, Fachsprache, Landeskunde 
Vorlesungen und Seminare zur Literaturgeschichte (Ältere und Neuere Literatur für 
Studierende des Lehramts und der Translatologie); Seminare zu Realien und 
sprachpraktische Übungen für Studierende des Lehramts, der Translatologie und des 
Faches Wirtschaftsdeutsch; Wahlfächer nach eigenem Fachinteresse; 
Organisation/Begleitung von Veranstaltungen (Vorträge deutscher Gäste aus 
Wirtschaft/Kultur, Lesungen deutscher Autorinnen/Autoren), Filmabende, 
Stammtisch, Exkursionen,  Leitung des Deutsch-Prüfungszentrum („Test-DaF“); 
Konzeption, Abnahme und Bewertung von Prüfungen; Betreuung von 
Abschlussarbeiten; Studien- und Stipendienberatung. 

Voraussetzungen Hochschulabschluss in Germanistik/DaF/DaZ (Schwerpunkt Literaturwissenschaft), 
Promotion erwünscht – keine Bedingung 

Beginn / Dauer September 2019 / mindestens 2, höchstens 5 Jahre 
Ansprechpartner/in Gabriele Volkmann, Referat ST21, volkmann@daad.de 
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SPANIEN  

1 Lektorat UNIVERSIDAD PABLO DE OLAVIDE, SEVILLA DEPARTAMENTO DE FILOLOGÍA Y 

TRADUCCIÓN 

Aufgaben Deutsch als Fremdsprache für Übersetzer/-innen und Dolmetscher/-innen auf 
verschiedenen Niveaustufen für 4-jährige Bachelorstudiengänge im Haupt- und 
Nebenfach Germanistik, Sprachpraxis; Vermittlung von Landeskunde; Teilnahme an 
und verantwortliche Abnahme von Prüfungen. Entwicklung von Lehrmaterial; 
Planung und Durchführung von kulturellen Veranstaltungen, Beratung über Studien- 
und Forschungsaufenthalte in Deutschland für Studierende, Graduierte und 
Lehrende. 

Voraussetzungen Studium Deutsch als Fremdsprache oder Studium der Germanistik / Romanistik / 
Übersetzungs mit DaF-Zusatzqualifikation. Unterrichtserfahrung in DaF notwendig. 
Gute Spanischkenntnisse von Vorteil. Interesse an Forschung in den Bereichen 
Übersetzungswissenschaft, Didaktik oder Sprachwissenschaft erwünscht. 

Beginn / Dauer September 2019 / mind. 2, max. 5 Jahre 
Ansprechpartner/in Frau Betina Soares, Referat ST24, soares@daad.de 
  
1 Lektorat UNIVERSIDAD DEL PAÍS VASCO/ EUSKAL HERRIKO UNIBERTSITATEA FACULTAD 

DE LETRAS/ LETREN FAKULTATEA DEPARTAMENTO DE FILOLOGIA INGLESA Y 

ALEMANA Y TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN 

Aufgaben Seminare und Übungen für Studierende der Bachelorstudiengänge; Deutsch als 
Fremdsprache-Kurse für Studierende der Germanistik, Übersetzer und anderer 
Fachrichtungen im Zweitsprachenbereich; Vermittlung der deutschen Grammatik, 
Phonetik, germanistischer Linguistik, deutschsprachiger Literatur und Landeskunde 
(Kulturgeschichte); Assistenz für die Teilfachbereiche Germanistische Linguistik und 
Deutschsprachige Literatur, Entwicklung von Lehrmaterial; Vermittlung von 
Allgemein- und Fachsprache; Verantwortliche Abnahme von Prüfungen; Betreuung 
von Abschlussarbeiten; Studien- und Stipendienberatung.  

Voraussetzungen Erfolgreicher Masterabschluss in Germanistik oder einer anderen Filologie, 
vorzugsweise (mit) DaF, einschlägige Lehrerfahrung im Bereich Deutsch als 
Fremdsprache, deutsche/r Muttersprachler/in, gute Spanischkenntnisse. 

Beginn / Dauer Anfang September 2019 / maximal 4 Jahre 
Ansprechpartner/in Betina Soares, ST24, soares@daad.de 
  
1 Lektorat UNIVERSIDAD DE BARCELONA DEPARTAMENT DE LLENGÜES I LITERATURES 

MODERNES I D’ESTUDIS ANGLESOS – SECCIÓ D’ESTUDIS GERMÀNICS 

Aufgaben Deutsch als Fremdsprache Unterricht für Studierende (Niveau A1 bis C1) und 

Graduierte der Studiengänge Germanistik; Seminare und Übungen zur deutschen 

Sprache, Geschichte, Kultur und Didaktik des Deutschen als Fremdsprache; 

Mitwirkung bei Prüfungserstellung, -abnahme und -bewertung; Information und 

Beratung von Studierenden, Graduierten, Dozenten und Wissenschaftlern zu 

Studien- und Forschungsmöglichkeiten in Deutschland; Studien- und 

Stipendienberatung, Mitwirkung bei der Organisation von kulturellen Veranstaltungen 

und Teilnahme an Abteilungssitzungen. 

Voraussetzungen Erfolgreicher Masterabschluss im Bereich Deutsch als Fremdsprache oder 

Germanistik, einschlägige Lehrerfahrung, sehr gute Spanischkenntisse. 

Beginn / Dauer Anfang September 2019 / maximal 5 Jahre 
Ansprechpartner/in Frau Betina Soares, Referat ST24, soares@daad.de  
  

TÜRKEI  

1 Lektorat ANADOLU UNIVERSITÄT ESKISEHIR, INSTITUT FÜR 

DEUTSCHLEHRERAUSBILDUNG  

Aufgaben Vorlesungen, Seminare und Übungen im Bereich Deutsch als Fremdsprache 
(Konversation, Lesen, Schreiben etc.), Deutsch für den Beruf, Fachdeutsch Technik; 
Landeskunde sowie Lehrerausbildung.  
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Betreuung von Abschlussarbeiten; Curriculumentwicklung; Entwicklung von 
Lehrmaterial; Beteiligung an wissenschaftlichen Veranstaltungen; Betreuung von 
Abschlussarbeiten; Erstellung und Bewertung von Prüfungen; Studien- und 
Stipendienberatung. 

Voraussetzungen Hochschulabschluss in Deutsch als Fremdsprache    
Beginn / Dauer September 2019 / mindestens 2, höchstens 5 Jahre 
Ansprechpartner/in Sabine Lamberz, Referat ST21, lamberz@daad.de 
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UKRAINE  

1 Lektorat NATIONALE O. HONCHAR-UNIVERSITÄT DNIPRO & NATIONALE TECHNISCHE 

UNIVERSITÄT „DNIPRO POLITECHNIK“ 

Aufgaben Lehrveranstaltungen zur deutschen Sprache, Landeskunde, Fachsprache Wirtschaft 
und Technik sowie zum Übersetzen, Betreuung von Abschlussarbeiten, Vorbereitung 
und Abnahme von Prüfungen, Einführung von Unterrichtsmaterialien, Erstellung von 
Lehrmaterialien, Curriculumentwicklung, Fortbildungsveranstaltungen für 
Deutschdozenten, Informations- und Beratungstätigkeit zu DAAD-Programmen und 
Studienmöglichkeiten in Deutschland für alle Fachbereiche, Organisation und 
Durchführung von Projekten und Veranstaltungen, Wahrnehmung von zusätzlichen 
kulturpolitischen Aufgaben. 

Voraussetzungen  Studienabschluss in Germanistik / DaF, mehrjährige Lehrerfahrung im Bereich DaF, 
gute Kenntnisse des deutschen Hochschulwesens und des Studienstandorts 
Deutschland, Berufserfahrung im Hochschulbereich sowie Regionalerfahrung bzw. 
relevante Auslandserfahrung erwünscht, gute organisatorische Fähigkeiten, hohes 
Maß an Flexibilität und Belastbarkeit,  muttersprachliche Deutschkenntnisse, gute 
Kenntnisse der englischen Sprache, Kenntnisse der ukrainischen oder russischen 
Sprache von großem Vorteil. 

Beginn / Dauer September 2019, mindestens 2, höchstens 5 Jahre 
Ansprechpartner/in Regina Vysokovskaya, Referat ST 22, vysokovskaya@daad.de  
  
1 Lektorat NATIONALE V. KARAZIN-UNIVERSITÄT CHARKIW 

Aufgaben Lehrveranstaltungen zur deutschen Sprache, Literatur und Landeskunde am 
Lehrstuhl für deutsche Philologie und Übersetzung, Vermittlung neuer Didaktik, 
Einführung von Unterrichtsmaterialien, Erstellung von Lehr- und Prüfungsmaterialien, 
Fortbildungsveranstaltungen für Deutschdozenten, Informations- und 
Beratungstätigkeit zu DAAD-Programmen und Studienmöglichkeiten in Deutschland 
für alle Fachbereiche, Wahrnehmung von zusätzlichen kulturpolitischen Aufgaben. 

Voraussetzungen Studienabschluss in Germanistik, DaF, Slavistik oder einem geistes- oder 
sozialwissenschaftlichen Fach, Lehrerfahrung im Bereich DaF, gute Kenntnisse des 
deutschen Hochschulwesens und des Studienstandorts Deutschland, 
Berufserfahrung im Hochschulbereich sowie Regionalerfahrung bzw. relevante 
Auslandserfahrung erwünscht, gute organisatorische Fähigkeiten, hohes Maß an 
Flexibilität und Belastbarkeit, muttersprachliche Deutschkenntnisse, gute Kenntnisse 
der englischen Sprache, Kenntnisse der ukrainischen oder russischen Sprache von 
großem Vorteil. 

Beginn / Dauer September 2019, mindestens 2, höchstens 5 Jahre 
Ansprechpartner/in Regina Vysokovskaya, Referat ST 22, vysokovskaya@daad.de  
  
1 Lektorat NATIONALE LINGUISTISCHE UNIVERSITÄT KIEW 

Aufgaben: Lehrveranstaltungen zur deutschen Sprache, Wirtschaftsdeutsch und Landeskunde 
an der Fakultät für Übersetzung, Einführung von Unterrichtsmaterialien, Erstellung 
von Lehrmaterialien, Vorbereitung und Abnahme von Prüfungen, 
Fortbildungsveranstaltungen für Deutschdozenten, Informations- und 
Beratungstätigkeit zu DAAD-Programmen und Studienmöglichkeiten in Deutschland 
für alle Fachbereiche, Organisation und Durchführung von Projekten und 
Veranstaltungen, Ausbau von Hochschulkooperationen, Wahrnehmung von 
zusätzlichen kulturpolitischen Aufgaben. 

Voraussetzungen Studienabschluss in Germanistik, DaF oder Translation, mehrjährige Lehrerfahrung in  
DaF, Unterrichtserfahrung im Hochschulbereich, gute Kenntnisse des deutschen 
Hochschulwesens und des Studienstandorts Deutschland, Regionalerfahrung bzw. 
relevante Auslandserfahrung erwünscht, gute organisatorische Fähigkeiten, hohes 
Maß an Flexibilität und Belastbarkeit, muttersprachliche Deutschkenntnisse, gute 
Kenntnisse der englischen Sprache, Kenntnisse der ukrainischen oder russischen 
Sprache von großem Vorteil. 

Beginn / Dauer September 2019, mindestens 2, höchstens 5 Jahre 
Ansprechpartner/in Regina Vysokovskaya, Referat ST 22, vysokovskaya@daad.de  
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UKRAINE  

1 Lektorat NATIONALE T. SCHEWTSCHENKO-UNIVERSITÄT KIEW 

Aufgaben Lehrveranstaltungen zur deutschen Sprache, Literatur, Fachsprache Jura, 
Übersetzen und Landeskunde an den philologischen und juristischen Fakultäten, 
Vermittlung neuer Didaktik, Betreuung von Abschlussarbeiten, Einführung von 
Unterrichtsmaterialien, Erstellung von Lehrmaterialien, Fortbildungsveranstaltungen 
für Deutschdozenten, Informations- und Beratungstätigkeit zu DAAD-Programmen 
und Studienmöglichkeiten in Deutschland für alle Fachbereiche, Organisation und 
Durchführung von Projekten und Veranstaltungen, Wahrnehmung von zusätzlichen 
kulturpolitischen Aufgaben. 

Voraussetzungen  Studienabschluss in Germanistik / DaF oder einer anderen Philologie, Lehrerfahrung 
im Bereich DaF, gute Kenntnisse des deutschen Hochschulwesens und des 
Studienstandorts Deutschland, Berufserfahrung im Hochschulbereich sowie 
Regionalerfahrung bzw. relevante Auslandserfahrung erwünscht, gute 
organisatorische Fähigkeiten, hohes Maß an Flexibilität und Belastbarkeit,  
muttersprachliche Deutschkenntnisse, gute Kenntnisse der englischen Sprache, 
Kenntnisse der ukrainischen oder russischen Sprache von großem Vorteil. 

Beginn / Dauer September 2019, mindestens 2, höchstens 5 Jahre 
Ansprechpartner/in Regina Vysokovskaya, Referat ST 22, vysokovskaya@daad.de  
  
1 Lektorat NATIONALE POLYTECHNISCHE UNIVERSITÄT ODESSA 

Aufgaben Lehrveranstaltungen zur deutschen Sprache und Landeskunde, ggf. Übersetzen und 
Fachsprache Wirtschaft und Technik, Vorbereitung und Abnahme von Prüfungen, 
Einführung von Unterrichtsmaterialien, Erstellung von Lehrmaterialien, 
Curriculumentwicklung, Fortbildungsveranstaltungen für Deutschdozenten, 
Informations- und Beratungstätigkeit zu DAAD-Programmen und 
Studienmöglichkeiten in Deutschland für alle Fachbereiche, Organisation und 
Durchführung von Projekten und Veranstaltungen, Wahrnehmung von zusätzlichen 
kulturpolitischen Aufgaben. 

Voraussetzungen Studienabschluss in Germanistik / DaF oder einer anderen Philologie, Lehrerfahrung 
im Bereich DaF, gute Kenntnisse des deutschen Hochschulwesens und des 
Studienstandorts Deutschland, Berufserfahrung im Hochschulbereich sowie 
Regionalerfahrung bzw. relevante Auslandserfahrung erwünscht, gute 
organisatorische Fähigkeiten, hohes Maß an Flexibilität und Belastbarkeit,  
muttersprachliche Deutschkenntnisse, gute Kenntnisse der englischen Sprache, 
Kenntnisse der ukrainischen oder russischen Sprache von großem Vorteil. 

Beginn / Dauer September 2019, mindestens 2, höchstens 5 Jahre 
Ansprechpartner/in Regina Vysokovskaya, Referat ST 22, vysokovskaya@daad.de  
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UKRAINE  

1 Lektorat NATIONALE TECHNISCHE UNIVERSITÄT „KIEWER POLYTECHNISCHES I. 
SIKORSKY-INSTITUT“ 

Aufgaben Lehrveranstaltungen zur deutschen Sprache / DaF, Literatur, Fachsprache Technik,   
Landeskunde sowie zur Theorie des Übersetzens an der Fakultät für Übersetzen und 
der Gemeinsamen Ukrainisch-Deutschen Fakultät für Maschinenbau, Einführung von 
Unterrichtsmaterialien, Vorbereitung und Abnahme von Prüfungen, Erstellung von 
Lehrmaterialien, Curriculumentwicklung, Fortbildungsveranstaltungen für 
Deutschdozenten, Informations- und Beratungstätigkeit zu DAAD-Programmen und 
Studienmöglichkeiten in Deutschland für alle Fachbereiche, Organisation und 
Durchführung von Projekten und Veranstaltungen, Wahrnehmung von zusätzlichen 
kulturpolitischen Aufgaben. 

Voraussetzungen Studienabschluss in Germanistik / DaF oder einer anderen Philologie, Lehrerfahrung 
im Bereich DaF, gute Kenntnisse des deutschen Hochschulwesens und des 
Studienstandorts Deutschland, Berufserfahrung im Hochschulbereich sowie 
Regionalerfahrung bzw. relevante Auslandserfahrung erwünscht, gute 
organisatorische Fähigkeiten, Erfahrungen im Projektmanagement, hohes Maß an 
Flexibilität und Belastbarkeit, muttersprachliche Deutschkenntnisse, gute Kenntnisse 
der englischen Sprache, Kenntnisse der ukrainischen oder russischen Sprache von 
großem Vorteil. 

Beginn / Dauer September 2019, mindestens 2, höchstens 5 Jahre 
Ansprechpartner/in Regina Vysokovskaya, Referat ST 22, vysokovskaya@daad.de  
  

UNGARN  

1 Lektorat UNIVERSITÄT SZEGED, LEHRSTUHL FÜR GERMANISTISCHE LINGUISTIK DES 

GERMANISTISCHEN INSTITUTS  

Aufgaben Vorlesungen und Seminare im Bereich der Linguistik (z.B. Phonetik/Phonologie, 
Morphologie, Syntax, Lexikologie und kontrastive Linguistik), Landeskunde 
Deutschlands sowie sprach- und kulturbezogene Veranstaltungen und 
Sprachübungen. Lektorieren von deutschsprachigen Texten; aktive Teilnahme an der 
wissenschaftlichen Tätigkeit des Instituts (Mitorganisation von Tagungen, Vorträge, 
etc.); Betreuung von Examensarbeiten; Abnahme von Prüfungen; Beteiligung an der 
Curriculumentwicklung und Entwicklung von Lehrmaterialien; kulturelle 
Veranstaltungen (z.B. deutsche Filmabende); Organisation und Durchführung von 
Studienreisen; Studien- und Stipendienberatung. 

Voraussetzungen Hochschulabschluss in Germanistik mit Schwerpunkt Linguistik / Angewandte 
Linguistik; Promotion erwünscht; Lehrerfahrung. 

Beginn / Dauer September 2019 / mindestens 2, höchstens 5 Jahre 
Ansprechpartner/in Sabine Lamberz, Referat ST21, lamberz@daad.de 
 

mailto:vysokovskaya@daad.de
mailto:lamberz@daad.de

